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P ic h le r  Győző.

>Fiam Pichler, v ig y á n  a haláraié. A {  
ugyan, kétséges, hogy e{t Kossuth Lajos való
ban mondta volna, de nem kétséges, hogy  
—  mondta, nem mondta — Pichler Győző 
valóban v ig y á i a halára.

A  halára  való vigyá iáson  kívül Pichler 
G yőlőnek külső megjelenése is neveietes. Pich
ler G yő iő  nem olyan síép ugyan , m int a 
minő, hogy példával éljünk, Rosenberg Gyula 
volt. D e ennél mégis kedveiőbb siépségi körül
m ényeknek örvend. M ert mikor is volt s ^ p  
a síép  Rosenberg ? Régente. A  siépség mú
landó. j Nichts dauert e ivig« — mondja a német 
vers és nagyon ig á i rímet vág  reá.

O rii Pichler e it a rég i orsiágot s ennek 
uj H álá t.

Ő rangyalnak nem elég síép , őrorosilan- 
nak aionban annál jobban beválik. Ő utána 

fo rm á ltá k  a parliam enti palota kő-gárdáját is.
És különb legény a i  ö láncihidi orosi- 

lán-társainál: m ert neki va n  nyelve.
És hasinálja is. Nem  hogy- öltögesse, 

hanem hogy s z í jo n  vele.
És mikor meg lóbálja fe jének siőke söré

nyét, fe n n  a kariaton m egrem eg a lipótvárosi 
nővilág spve , m ely hallgatni jö tt a i  ő hősét.

A  H áiban  leo rugiens, a salonban eny
hén dorombol s bevont karm okkal c iró g a tja  
a M iciibellák feh ér  kacsóit.

O lyan jó  fiú , hogy eddig sem ministert 
m eg nem buktatott, sem assionyt m eg nem ejtett.

E gyéb  rossia t róla nem tudunk.
B . J .

S z é l i  a z  e llenzékhez.

Ne fú jjá to k  m ég jobban fö l a zta t a  y e s ti -ü g y e t  —  

fu tjá to k  f ö l !

Ének a Nemzeti Múzeumról.
— Irta Kozma Andor. —

N emes komoly, vén épület,
A stílusa még régi jó,
Nem bántja még secessió,
A tehetetlen ujra-vágyás 
Erőlködési nyavalyája.
Nyugodt gyönyörrel néz reája,
Mint változatlan mindig szépre,
Tűnő, jövő több nemzedék. —
Körötte minden változék:
A kertje, szomszédsága, tája;
Berkének törzsökös lett fája;
A »két pisztolyának bire sincs már, 
Boltos görög, vásári czinczár,
Kupecz magyar — mind rég nem szállja; 
Kömyékzi négy palotasor 
Szegvén a négy utczát, a népest 
S már azt is mind koptatja kor,
Bár mind gyerek még hozzá képest;
Előtte érez ülő-szobor,
Nem kitűnő műalkotás,
Ám, akit ábrázol: csodás,
Tökéletes művészi költő,
Amilyent nem szül s meg nem ért,
Csak fejlett, művelt, haladott nép.

A Muzeum s e szobor, ekkép 
Két nagy határjel.

Az a kezdet:
Szépet, nagyot, dicsőt akar,
Fejlődni vágyik a magyar! . . .
Ez, a szobor, már hirdeti,
Hogy sikerült neki,
Hogy i t t  a müveit magyar nemzet!
Amire vágytak, hogy legyen,
A magvetők száz év előtt,
Az, tanú rá e bronz Arany,
Ma van.

*
* *

Száz év alatt
Mennyit haladt
A magyar műveltség vetése!
Bár sokszor megtarolva, késve,
Gyönyörű lett és nagyra nőtt!

** *
A mindig uj vén Muzeum 
Nemes görög oszlop-sorával 
Olympusi komoly derűben,
Ott nézi változatlanul,
Sose vigabban s keserűbben,
A múló embert és időt.
Ott látja, hogy ezek múlása 
Oly népre nézve éledés,
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Mely bízva küzd, halad kovával,
Mely hősi múltjából tanul,
Dicsét a sírból is kiássa;
Melyet szerencse ér kevés,
De úgy megedz sok szenvedés,
Hogy sújtva Isten ostorával,
Csak megrogyik, de talpra áll 
S bölcseb b csatán, mint azelőtt,
Kifejt mindegyre több erőt —
Ily népre nézve nincs halál!

** *
Én Istenem, mily népvihar volt 
Ez ékes oszlopok tövén,
Mikor a lépcső zárkövén 
Ifjú királya tüzes dalnak,
Mint felma gasló trónon állt,
Hirdetve éltet és halált,
Elszánt mérést, nagy forradalmat!

S én Istenem, minő halálos 
Csend ült ez oszlopok tövén 
Csak alig másfél év után!
Leégett ország, rongált város 
Titkolva sirhatott csupán,
Mert minden könnyért s minden szóért 
Nyakára küldbeté a hóhért 
Idegen elnyomás bírája.
Az is, a dal ifjú királya,
K it láttak e szép oszlopok,
Mikor merő tüzet lopott 
Zengésivei magyar szivekbe,
Közhősök jeltelen sírjában,
K i tudja merre, porladott.
Ki még magyar volt s nem halott: 
Vagy tiprott szolga vesztett honban, 
Yagy számüzöttül búban, gondban 
Bolyongva, törve, tengve élt.
Még terveit, hogy boszút vehessen;
De, hogy még nemzet is lehessen 
S ur maga földjén a magyarból:
Már annyit bizton nem remélt.

*
*  *

És ime mégis, nemsokára 
E nyugodt oszlopok megérték,
Hogy békült nép és bölcs királya 
Egymást megint szerették, érték. 
Dolgoztak egymás közjavára,
Ahogy lehet: megegyezőnek,
Kiméivé, nem boszantva egymást,
S a nemzet nőtt azóta folyvást; 
Kezében pöröly, ajkán ének —
8 a maga sorsának kovácsa.
A történetben nincs sok máss,
Hogy oly nagy vészbül ily hamar 
Épülne nép ki, mint kiépül 
Szemünk láttára a magyar.

** *

E Muzeum, a nemzeti 
Műveltség eme kincses tára,
Egy oly városra & hazára
Tekint ma, mely gyarapszik, szépül —
S ha jólét föl nem is veti 
S ha nincs is bú, baj s gondok nélkül — 
De magyar, él, küzd, tör előre 
S szert téve mind több s több erőre, 
Számíthat bizton szebb jövőre.

** *
Csak csüggedés kedvét ne vessze!
Csak elbizottság meg ne csalja! 
Mindenkivel ne kapjon össze —
S hunyjon szemet aprócska bajra,
Mely szóra alig érdemes.
Legyen a czélja nagy, nemes,
Amely megér egy kis türelmet.
S hogy nagy, müveit, erős lehessen:
Ne kicsiségre vesztegessen 
Láng honszerelmi szenvedelmet!

*
* *

Vájjon, ha száz év múlva áll még 
A Muzeum oszlopsora,
Tövén a »Szózat« jobb kora 
Fog e virulni?... Vagy az árnyék,
A szép ó épület felől 
Idegen népre fog már esni —
S ki még magyart akar keresni,
Az emlékekhöz tér belől ? . . .

Parlamenti példaszó.
N essi sem m i — fogd m eg jó l.

Tekint. Bib Mtnákom Caidtubcsuu
szörnyű átkozódásal.

—  Okorgyál te  oz 
odvornál m egszerezni 
nekem  o bibornoki 
k a la p t!

—  Olejon echt bon- 
kóid ledjenek ten e
ked, m int vo lt a » P . 
H .«-tu l o K ecskem éti 
oreságtu l o le v e le !

—  Olejon jönörő- 
séged ledje, m int von 
o B ihor generá l ore- 
ságnak oz im onitás- 
b o n !

—  0  tek in te tes  
B áli M ihály oreság
tu l tonoljál te  o k ö 
telm i jo g t m e k !

—  0  te  fe lesiged  em eljen az öv i póttartalék ját f ü l !
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Tönődés
Seiffensteiner Solomontul.

O Síje Sauer- 
müch és 0 Müske 
Bálbósz voltak 
konkorent börze
ág entok edmástul. 
Ohun csők tonál- 
kozták mogokot, 
nem kilszünték 
ed 0 másnok és 
mindedjik át
mente iljenkar o 
tratoártul 0 má
sik ódeláro. Ed- 
szer 0 Síje el
menté azsonázni 
oz Aczische kafé- 
Mzbo. Le okorto 

mogát ülni, de volomengyi osztóit elfogloltak más ven
degek. Sopánsak edetlen ed ősztől volta szobod. De 
énéi oz edetlen ed osztóinál véletlenöl o Müske ülte, 
oz üví elensíge. Mit sináljon oz ü döhös mérgibe? 
Leölte mogát oz osztolhó s ozonol hátot farditoto o 
Müske Bálbósznok. E l  pár minoto mólvo jü n  o czigángy 
0 tángyéral. Elüszür odomente o Müske Bálbószhó, 
omi oztot mondta, hojd czigángynak ü élfbül nem 
odjo soho sémit se nem. És nem is odto. Ókor mente 
odo 0 czigángy 0 tányérai o S je  Sauermllchhó és 
szült: »Borátam, mi kettőn edmáshó tortozonk.< — 
Stüsz-müsz Ausztrio-Modjorarszág. Fujtunusan ed- 
más elen vodjonk és mindent ed o másnak troczro 
teszi. De mást, midiin jü t o minister, hojd o czivi- 
lisztet emeljünk fül, Modjorarszág monjo: hojd ü 
tüp kiodást nem birgyo el. Ausztria minjárt monjo: 
>Mink keten edövé tortozonk mogonkot. Ho Modjor
arszág nem ád, mink se nem odonk/«

Apró hírek.

A  A Képviselőház legközelebb zárt ülésen tár
gyalja az ő fogyatkozásának ügyét. Általános a panasz, 
hogy az uj Képviselőház veszélyezteti a képviselők 
egészségét. Az már bizonyos, hogy eddigelé azok a 
távollevők valának betegek, akik a Ház engedélyével 
voltak távol. Most pedig _ a távollevők az egészségesek 
és a jelenlevők a betegek. És ennek oka a czug. Abczug!** *

t t  A Képviselőházban szüzbeszéd hangzott el.
Szatmári Mózsika mondotta a ATmi-ügyben. Színes 
hasonlattal jelentette ki, hogy a szoldateszka a nem
zetet kutyába veszi. Az elnök ezért megintette. Lehet, 
hogy a hasonlat túlzás, de annyi bizonyos, hogy a 
szoldateszka legalább »Kossuth-kutyának« tekinti a 
czibilt.

sk: A tápéi keríilet szabadelvű pártja Bohonczy 
Gida urat léptette föl képviselőjelöltnek. A jelölt ur 
megígérte a tápéi választóknak az önálló vámterüle
tet. Most már remélhetőleg nem semmisitik meg a 
Curián a választást, mivel hogy ez idő szerint a tápéi 
választókat csak illúziókkal tartják jól.

** *
_L A lapok egész hasábokat közölnek a hétfei 

kifli kérdéséről. Sőt még munkás-tüntetés is volt már 
a hétfei kifli miatt. Kár annyit foglalkozni ilyen 
kicsi dologgal. Mert van-e kisebb valami a budapesti 
kiflinél? *+ *

J '  Eötvös Károly nagyhatású beszédet mondott 
a Képviselőházban a iVessi-ügyben. A beszéd elhang
zása után a függetlenségi párt elkezdte a Hymnust 
énekelni. A karének teljesen összevágó volt. Beöthy 
László most már az uj Képviselőházat Operává fogja 
átalakítani.

* *  *
X  Apponyi Albert gr. házelnök ugyancsak meg

lepődött, midőn a függetlenségi párt egy része az 
Eötvös Károly beszéde után énekelni kezdett. De 
azért nem utasított rendre senkit. Hanem a furcsa 
tüntetést egyszerűen ad nótám vette.

* * *
O  Tekints ide, tekints oda! A Afessi-ügyben egy 

»közvetitő javaslat* is merült fel. Beadta és mézes- 
mázosan okolta meg Bartha Miklós ur, Kolozsvár
nak nagy fia. Azt indítványozta, hogy szüntessék meg 
a vitát, a honvédelmi minister pedig utasitassék arra, 
hogy a honvédparancsnokság a kolozsvári tüntetés 
miatt kérje a Nessi Pál képviselő mentelmi jogának 
felfüggesztését. így aztán a kecske jól lakik, de vájjon 
megmarad-e a káposzta? Kár volna azért a jó kolozs
vári káposztáért.

♦* *
00 A kormány komolyan kezd foglalkozni a czi- 

gánykérdéssel. Meg akarja akadályozni a mi derék 
moréink örökös vándorlását. De azért ne féljenek 
ettől az actiótul a mi muzsikusaink. A törvény nem 
a muzsikus-bandákat, hanem a tolvaj-bandákat fogja 
sújtani.

** *
A  Az olasz királyné azon busul, hogy megint 

lánya lett. Ha sok olyan asszony érte el vágyát, aki
nek e végett Rómába kellett utaznia, mennyivel 
könnyebben érheti el az, aki Rómában lakik.

A jó példa hatása.
Nem zeti M úzeumunk jub ileum a példa-adásul 

S zolgá l m ln d étig , inig m agyar é l g Buda á l l .  
Széchenyi példáján  buzdulván több m agyar ur f e l :  

Kétéves c sU a já t  „M uzeum “-u l nevezé.
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Ruczaháti Tarjagoss Illés nr
hazaffyas pohárköszöntései.

Urram, urram, Nagysá
gos és vitézlő Nessi Pál 
országgyüllési Icépvisellö 
uram, a ttartalékos be
csület-rendnek becsület- 
biróságilag közemberré le
fokozandó póttartalékos 
tisztje; a kkolozsváriHol
lós Mátyási innepségek al
kalmával megzendült Oott- 
erhálté hangjáro feldühö
dött magyar iffjuságot a 
mmagyar nemzeti hym- 
nus pásztorizált széru

mával béoltó feö-feö-tüntetési protomedikus, úgy is 
mint a Hhunyadyak gyűrűs hollójának dicsőségét 
felfalni kévánó kétfejű sass kitömésére vágyó nemzeti 
ornithologus, nem külömben a kkatonai és polgári 
becsület közötti foltonossági héjányt mentelmi jogod 
sérelmével kitölteni akaró nemzeti pót-mártyr tisztelt 
barátom és kolléga uram, szállók az urnák!

Midőnn az emberi jogokat vérbe tipró muszka 
hatalommal Suivárow és Fersen generálisok által 
vezényelt zsarnok hada Macziewicze mellett reánk 
törve. Lengyelország szabadságért küzdő vészangyalait 
legyilkolta, s midőnn bolldogult barátom Koscziusko 
Tádé lovárul lerogyva, ezen szavakkal esett össze: 
»Finis Poloniae!* — énn a lengyel szabadság zászlaját 
vérző kezembe kapva, e szszavakkal vágtam annak 
rúdját a kkegyetlen Suwárow arczulatjábo: »Nincs 
még veszve Lengyelország!* TEH is, akki a mma- 
gasbbra vívó hajlomokat családodtól örökölted, elében 
állottál a nnéppárti Hayden által szerkesztett Gott- 
erhalté hangjait harsogtató m. kir. honvéd-zenekarnak 
s honfijúi lelkesedéssel zúgtad Bécs küldöttjének fenn- 
séges füleibe: »Nyögte Mátyás bús hadát Bécsnek 
büszke váró!*

Mert ebben van nyitja annak, hogy miért nem 
merte Széli Kálmán barátom ajánlatba hozni, hogy 
Eő Felsége a királ és hogy Eő Fensége a trónörö
kös Bécsből Kolozsvárra Mátyás királ szobrának 
leleplezésére lemenjenek, mivel hogy Mátyás királ 
volt az, akki Bécset ostromolta. Meg is adta az 
árát, mert miként a hhistóriából tudhatod: »Mathias 
rex Budáé vixit, séd Viennae obiitfé Ott halt meg, 
de nem azon figéktől, melleket négy század ólta 
Bécsből nekünk mutogatnak, hanem ammelleket a 
bbécsi szakács praeparált neki! Szobieszky dicső bará
tom is Bécsben volt; meg is mentette, de nem halt 
meg ott, hanem azért ő sem kapott egyebet azon 
figénél, mellel onnan bennünket traktálnak; mert 
azon a gygyönyörü emlék-szobron, mell a bbécsi 
Szent-István templomában Bécs felszabadétássának 
emlékezetére elhelheztetett: Starhemberg gróf alakja 
mellett Szobieszky tisztelt barátom alakja csak úgy

szerepel, mint Benczúr Budavár-bévétele czimezetű fest
ményén PetneházynsLk alakja.

De hová kalandoztam el a TEH mentelmi jogod 
kérdésétől! Ne hagyjátok magatokat, hogy ha nem is 
vagytok szül. Schlésingerek, hanem ostromoljátok meg 
Fejérváry bárót, akki kegyetlenül ellene áll annak, 
hogy a hhonvéd menháznak Szentimrey barátom heőssi 
vezetése alatt álló névtelen hőssei közzé felvétessem.

Álljatok ki a ppárlament előtt béfagyott Duna 
jegére, mint Szilágyi Mihály boldogult urambátyám 
negyvenezere, és ne hagyjátok a mmentelmi jogot! 
Mert Magyarország közgazdasági, ipari, kereskedelmi 
és kivándorlási ügye e mmellett mind csak aláren
delt kérdés. Mi lesz ebből az országból, hogy ha a 
mmentelmi ügy nem respektáltattatik!

Tüntessetek, izgassatok s ami a ffeő: beszéljetek, 
hogy lássák, hogy »Él magyar, áll Buda még!*

De, hogy ha Budát netánn megostromolnátok: 
Írjatok nekem s bízzátok reám a Mmátyás-templom 
nyugati oldalán jelenleg a ppénzügyministérium által 
használt azon épület bevételét, mellnek pinczéjében 
helheztették el Wekerle Sándor és Lukács László 
kegyelt öcsém-uraim aztat az ércz-alapot, mellre valu
tánkat pállázati kérvény mellőzésével emelni akarja 
a bbimetallikus alaptól idegenykedő pénzügyi politika.

De miglen ez békövetkezendenék, kérlek, hogy azon 
előlegből, mellet Petróné asszonytól kaptál, küldj 
néhány koronát, hogy a mmagyar korona tekéntéllé- 
nek megvédésére és oltalmazásáro az előkészületeket 
megtehessem. Éljen!

(— Jóska te! Hoczi errébbannak a szszeptemberi 
fagy által megdermesztett esszencziának sutu-maradvá- 
nyát!)

Betű-rejtvény.

Jutalma: az 1902-re szóló *Görbenaptár* nak egy 
példánya.

A »Borsszem Jankó* 1822. (45.) számában közölt 
rejtvény megfejtése:

Költői szárnyalás.
A 211 megfejtő közül elsőnek sorsoltatott ki

Gallina Frigyes, Császártöltés. Kiadó-hivatalunk előtt 
mint előfizető igazolván magát, az 1902-re szóló »Görbe
naptár* egy példányát átveheti.
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A bibliai atya.

Félkezében a kenyér, de a másikban a virgács.
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Museumi évszázados ■ünnep.

Éjféli Syaaaposion. az egrvptcnoi teremben.
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33"ü.£fet ZL/da-xislra,.
Zárt ülés lesz 

maga miatt, Méltó- 
ságos. Mert maga 
náthás, podegrás, és 
mikor Apponyi ke
gyelmes ur előtt 
elmegy: tüsszent ak
korát, hogy miatta 
zajlásnak indul a 
Duna jege. Persze a 
kegyelmes ur nem 
tudja, hogy maga a 
legkiválóbb politikai 
szimuláncs. Mért 
nem beszél a Méltó- 
ságos ? Mért nem 
dérit a zseni-eszével 
fényességet a Nessi- 
ügy titkaira ? Mert 

hogy maga az egyetlen megmondhatója, van-e üldözés, 
vagy nincs ? De a Méltóságos tüsszentéseiről, köhinté- 
seiről, krákogásaiból, kotlós járásából azt következtetik, 
hogy aszóndják: »Beszélne az istenadta, de mikor 
beteg szegény!«

Ej Méltóságos! E d ismerem a minister-áspi- 
ráncsokat. Mint a magáénak, mindannyinak épp olyan 
a szeme-járása. Sunyitanak jobbra, pislogatnak balra.

No már, no! Henczof! mondja a Beöthy Ákos 
nagysága ángolul. Majd elkapja rólam a becses kezeit! 
Tilos a bevándorlás.

De mit is akartam mondani ? ügy igaz: rette
gek a zárt üléstől. Azt mondják — a Drechsler ur 
is mondja — hogy a légvonal ellen fogják kifejezni 
a tömeges tiltakozásukat. Három kopasz fej már 
összeférhetlenséget jelentett be a czug ellen. A fele 
képviselő urak arról panaszkodnak, hogv nagy a 
hőség; a másik fele, hogy nagy a hideg. Áztán meg 
ott a legújabb panasz, hogy úgy köszöntik a képvise
lőket a mi országházi gyalog huszárjaink, hogy 
aszondja: »Kezeit csókolom!* De sőt még a házbeli 
cselédi hölgyek is. Amazok holmi elátkozott grófok, 
emezek meg elvarázsolt gróf-kisasszonyok. Bizony 
isten, összeállíthatna belőlük egy koldus főrendiházat, 
apácza-klastrommal. . .  Már megint kisajátításban jár 
a keze? Ne legyek becsületes lány, ha a sonka-villa 
boldog végével rá nem ütök a maradhatatlan körmeire.

Magának is lesz mondani valója a zárt ülésen? 
Hogy fürdő-szobákat, tyukszemvájó termet, masszérozó 
fülkét alkossanak és az ülések idejét nappalról éjjelre 
helyezzék át. Tiltakozom! Kaparászati helyreigazítá
sára pedig aszondom, hogy nem adok se indemnitit, 
se immunitást Ont ezennel először, másodszor és har
madszor is rendre utasítom. Ne féljen, Méltóságos! 
Azért nem kérem ki magát a mentelmi bizottság révén 
a Képviselőháztól. Lejtsen odébb, ha csoszogva is, 
maga köszvényes bájlovag! Nyegre csönget, a minisz
terelnök beszéli. _______

Mutatóba
az 1903-ra szóló  „ T ö f - T ö f “  naptárból.

(Megjelent s 2 koronáért kapható.)

Darwinismus.

H ű t i .  — Juj, de csúnya ember ez a Morgay taná
csos akinél sz o lg á ls z !

H o r c s i i .  — Oh, azt beszélik , hogy nagyon szép  
volt k icsi korában. De a Széchenyi-p lom onádon kicserélte  
a dadája.

IE=red.il5:á,czió.
A plébános ur. — ügy bizony, drága és kedves hi- 

veira, keresztény felebarátaim! Nyilakkal lőttek szent Sebes
tyénre. A fejébe lőttek. A kezébe lőttek. A testébe lőttek. Még 
szegénynek a lábába is lőttek. Elgondolhatjátok, milyen bor
zasztóan fájt ez a jó szent Sebestyénnek. Dehát azt hiszitek 
talán, hogy sirt jó szent Sebestyén ? Nem sírt biz’ az 1 . . . 
Nevetett! ügy bizony! Csak úgy rázta a nevetés. Amikor azon
ban nevetett, újra lövöldöztek rá és mindig többet lőttek és 
mindentivé lőttek. Még az arczába is lőttek, az orrára is lőt
tek. És mind kegyetlenebből, kegyetlenebből . . . Oh, de na
gyon fájt neki!

Amikor aztán az ájtatos hivek részvevő zokogásra fakad
tak, a páter igy nyugtatta meg ők et:

— No, ne siija to k ! Hát ha nem is igaz ?
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Látogatás Nessi Pál urnái.
— Interview. —

—^  Én. — Leborulok Nagysá-

kalapját, barátom. Hideg van. 
Minek köszönhetem a sze-

Meg vagyok győződve, hogy 
a Nagyságod nevét ma job- 
bán ismerik Magyarorszá- 

^  gon, mint a Shakespearét vagy

ő. — Megtisztelve érzem

kincse e hazának. A Nessi- 
ügy százezrekbe kerül. Egyéniségének varázsa hát
térbe szorította a kiegyezési ügyeket, a költség- 
vetést. a . .

ő. — Örülök, hogy a haza e nagy hidegben 
fölmelegszik érettem.

Én. — De mennyire! Minő nevetséges is az, 
hogy Jókai Mór most felhívást intéz az emberbará
tokhoz, hogy télviz idején könyörüljenek a szegény 
éhezőkön. Hiszen a Vess!-ügy gyei már mindenki jól
lakott.

ő. — Ön kezd udvariatlan lenni.
Én. — Az udvar úgy sem rajong önért, hát 

legyünk udvariatlanok. Hallatlan, hogy önt a tiszti 
rangjától akarnák megfosztani! Hiszen a tiszti rang 
szerzett jog.

ö. — Persze! Én letettem a tiszti vizsgát.
Én. — Valószínűleg kitüntetéssel?
ő — No, nem éppen.
Én. — De lagalább tüntetéssel?
Ö. — De most már távozzék, mert én, anélkül 

hogy kérnék, kiadom önt azonnal a házból.
Én. — Nagyságod indulatos, mert sokat beszél

nek róla és sokat imák felőle.
ő. — Jobbra nézz, balra kanyarodj!
Én. — Megyek. Végre láttam egészen közelről 

egy nagy férfiút. (Lelkesülten.) Oolt erhalte Paul den 
Nessi! (Ellejtek.)

tünk. (Zajos helyeslés.) Ö  a mi József nádorunknak volt 
kortársa. De ma már nincsen nádor, ellenben van 
Nádorkert. (Tetszés.) Azért indítványozom, hogy mi, 
volt képviselők, alakuljunk meg egy hatalmas ellen
zéki párttá. És hogy parlamenti emberünk is legyen, 
ajánlom pártvezérül Makkai Zsiga t. barátomat. 
Igaz — fekete esztendő reá! — hogy ő Akosfalván 
engem buktatott meg. Ámde én ismeretes vagyok 
nemes elfogulatlanságomról. 0  mégis csak igazi ellen
zéki ember és az ő becses révén contactusban leszünk 
a Képviselőházzal is. A pártelnöki állásra legyen 
szabad csekélységemet feltolni. (Éljenzés.) Pártunk a 
társadalom összes tényezőit mint mágnes fogja von
zani. Matlekovich Sándor barátunk, mint titkos taná
csos, képviseli közöttünk az előkelő világot, én a 
nemesi osztályt, Makkai a népet.

Matlekovich. — Hát Busbach?
Légrády. — Busbach? Valóban zavarba hoz a 

kérdés. Busbach képviseli majd az elégedetleneket.
Matlekovich. — De hiszen mindnyájan azok 

vagyunk!
Légrády. — Hagyj békét! Ne zavard a szóno

kot közbeszólásokkal. Ezek után megköszönve a köz
bizalmat, a Makkai-Légrády-pártot megalakultunk 
nyilvánítom és az ülést megnyitom. Felhívom Makkai 
Zsiga pártvezért, terjessze elő a programmját.

Makkai Zsiga. — Aszondom, hogy köszönöm a 
bizodalmát, akit Légrády nagyságos ur nekem előle
gezett. Nem ez az első előleg, melyet tőle kaptam.

Légrády. — Arról most ne beszéljünk.
Makkai. — Vagy igen! Ha pedég nem, alakul

junk meg, és mondjuk ki, hogy minden nagyobb bajnál, 
aki a hont éri, összegyülekszünk egy-két pohár borra.

Légrády (szorongva.) Jól kezdi!
Busbach Péter. — Mint a kölesdi kerület volt 

tekintélyes .kisebbségének ünnepelt képviselő-jelöltje, 
én is örömmel üdvözlöm az uj pártalakulást és vele
tek leszek szivvcl-lélekkel. Remélem, hogy megbuk
tatjuk Széli Kálmánt, mihelyest az udvar őt elejti. 
(Z ajos tetszés.) Ajánlom, hogy a nagyobb tekintély 
kedvéért nyomassuk a vizitkártyánkra e két szót: 
» volt képviselő*.

Matlekovich. — A voltra nem ád a zsidó.
Légrády elnök. — A személyeskedéstől tessék 

tartózkodni.
Makkai. — T. közgyűlés, párthelyiségről is kel

lene ám gondoskodni.
Busbach. — Úgy van! És pedig pártunk klub

jának lehetőleg közel az uj parlamenthez kell lennie. 
Nem lehet semmit sem tudni. Ezért legczélszerübb 
volna a klubbhelyiségünket Légrády Károly barátunk 
és szeretett pártelnökünk Váczi-köruti palotájában 
berendezni.

Légrády elnök. — Abból ugyan nem esztek! 
Hiszen kitelik tőletek, hogy nem fizettek há'zbért. 
A napirend kilővén merítve, az ülést feloszlatom. 
(A hézbér miatt az uj párt is gyorsan feloszlik.)

A Makkai-Légrády-párt megalakítása.
— Saját tudósítónktól. —

Légrády Károly. — Üdvözlöm önöket, t. meg
jelentek! Már régóta érezzük szükségét annak, hogy 
egy valódi ellenzéki párt alakuljon, mert ma min
denki Széllpárti. Tiszelt elvtái-sunk Matlekovich Sán
dor ugyan az ő legújabb könyvében egy >Széchenyi- 
párt* érdekében tör lándzsát, ámde az czélra nem 
vezet. Széchenyi már nem él, tőle mit sem várha-
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lsét sirató.
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Ferenczy Károly. >Adta legye, elröppent /« Knirr Henrik. »Jaj, hol lőttek ?*

Stetka Gyula : »Nincsen párja a Muhoray-bajuszkötőnek! 216. Zemplényi Tivadar. > Megint megzabáltál, Boriskám

(Folytatása következik.)
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Andrásnapi felköszöntő.
V i t é z l ő  J M i h a s z n a .  A n d r á s n a k :

magy. kir. rönd szűlöaptyának dücsö nevenaptyára szőrözték
A: Amélika várassába bujdosott bús magyarok.

JAJ be messzi esik Amélika város!
Pokol-Félegyháza véle már határos.
Édes mi hazánktól hej, beh távol estünk; 
Nagyon fájt a lelkünk, sanyargott a testünk, 
Amikön átestünk.

Körülöttünk hemzsög lelketlen sok yenki, 
Szivünk dobbanását hejh, nem érti senki! 
Gyatra egy ország ez, nyomorult nép él itt: 
Dolgozni muszáj itt hajnaltól estéiig,
Kikelettől télig.

Mint kedves vendégöt csak mög se böcsültek, 
Vidám lakomához vélünk le sem ültek.
Egy ital bor nem sok, még annyit se adtak, 
Halom mint cselédöt munkába fogadtak 
És mögdolgoztattak.

Magyarok istene, hejh, hová jutottunk,
Míg a munka járma elül mög futottunk !
Soha többé inned haza nem möhetünk,
Mert hitvány munkáiul mógbélyegöztettünk —  
Jaj. mivé is lőttünk?

De ne essön zokszó, panasz elnémuljon, 
Mindön keserűség rólunk ma lemuljon.
Ma van András bátyánk dücsö neve-naptya! 
Aki nem hirdeti, hogy ö az rönd aptya,
Azt a ménkű csapja!

Itt e messze tájon tudjuk igazában.
Hogy mit vesztöttünk el otthon a hazában. 
Messzi országokat, sok földet bejártunk,
De az honi röndhöz hasonlót nem láttunk, 
Bizony nem találtunk.

Mért is bolyongtunk mink a világon végig.
Mért is nem maradtunk hazánkban mindétig ? 
Szépen meghúzódnánk, hajunk se görbülne 
Véres verejtéket egyönk se törülne,
Könyje nem gördülne.

Jó András bátyánkot szépen mögböcsülnénk, 
Nyájas köszöntésre torkunk' köszörülnénk.
Ha az poszton alszik, járnánk lábujjhögyön 
Es magunk vélgyáznánk, hogy csöndesség lögyön 
Es föl ne ébredjön.

Nehezön sajnáljuk, hogy igy jött a sorja,
De a sors az embört kényire sodorja.
Am a lelkünk ott van s csöndben körüljárja, 
Mikor András bátyánk letkevésbé várja.
Mikor nem is látja.

Tartsa meg az isten friss jó egészségben, 
Betörő gazosok hagyják békességben.
Czibilség reája sohase szoruljon,
Andrásunk fejére ne kő — áldás hulljon,
És az rönd vindjon!

Az amelikai hívek nevében 
Kecskeméthy Győző.

A . U K É T E K .

L Czigány-ügy.
A BELÜGYMINISTEB a kóbor czigányok miként 

való letelepítése és foglalkoztatásának megbeszélése 
czéljából értekezletet hivott össze, ahol is az előadó 
a czigányokról és kapcsolt részeikről általánosságban 
adott jellemzést.

Szerinte a kóbor czigány elannyira buzgó hit
életet él, hogy hite nem csak lelki, de testi táplá
lékul is szolgál nékik. U. i. valamennyien bagó-hiten 
élnek és ugyanazzal táplálkoznak is.

Az ipar egyik-másik ágát művészi tökélyre 
emelték. Mint kerékgyártók különösen a czigánykerék 
hányásában, mint érczöntők pedig a kolomp- és ürge
öntésben ügyeskednek.

Egyes üzleti fogások — mint például a csirke
fogás —  egyáltalán nem idegen előttük. A szabad 
kereskedelemben szokásos kötések közül azonban kizá
rólag a lókötést gyakorolják.

Sokan közülök belterjes gazdálkodást folytatnak 
és mint többszörös or- és sátor-gazdák tekintélyben 
állanak.

Átlagos számítással minden sá torai ja-czigány ra 
esik 5 piros, 7 kék lajbli; 9 alsószoknya; 1 kalap és 
16 rablógyilkosság.

II. Export-ügy.
A czigány-ankéttal egyidejűleg a kereskedelem

ügyi ministeriumban a körül folyt a beható és magas 
színvonalon álló vitatkozás, hogyan és hol teremt
hetnénk piaczot az exportképes magyar gyártmányok 
és nyerstermények részére — ha ilyenek léteznének.

A két bizottság tagjainak megtiltották az egy
mással való érintkezést, nehogy rájöjjenek a kéznél 
fekvő közös expediensre és exportálják a czigányokat.

Sanyaró Vendel nyögései.
— Lamentáltak, hogy nem volt kifli hét

főn reggel. Hát még mindig szoktak az 
emberek kiflit enni f És miért éppen hétfőn 
akarnak az emberek kiflit enni f

— Ropogós kifli kell f  A régi jó időkből 
én agy emlékszem, hogy a két hetes kifli 
igen jól ropogott.

— Ha meglesz az önálló vámterület, váj
jon olcsóbb lesz-é a pörkölt tökmag f
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Az uj olasz királykisasszonyról
a római Pinción most ez a szóvicz já r ja : M al- 
fa tta .

Kanczel-paragrafusok.

A magyar hivatalos megczáfolja azt a hirt, 
hogy a pápa magyar főpapokat is nevezne ki bíbo
rosokká. Ennek következtében Eger és Kalocsa köl
csönös részvétiratot váltottak bíboros gyászkerettel. 
Magyarország pedig örvendhet, mert itthon marad 
egy csomó pénz, ami jó lesz ingyentej-fillérnek.

coo
A néppárti ifjú  óriások, ifj. Zichy János és 

Aladár gróf ifjurak a jó öreg Palotay László kísére
tében megvitték a magy. kath. egyesületek hódoló 
albumát a pápának. Ennek a derék Mentornak gra
tulált azután X III . Leó a két növendékéhez, mire 
az elhárította magától a dicséretet, mondván, hogy 
ez a római szereplés csak revanche a meghiúsult 
szentpétervári fenekedésért. Ha nem lehet parolázni 
a czárral a rósz szélinek miatta, elég jó a pápa is 
vigaszul. Csakhogy — panaszolja a jó öreg — ehhez 
hasonló volt a pápai áldás is : surrogatum a befa
gyott czári kegyért.

(09

A nagy-károlyi gör.-kath. magyarok méltatlan- 
kodnak azon, hogy Laurán, n.-váradi gör.-kath. vica- 
rius ur egy oláh papot erőszakolt reájuk. Ezen pedig 
inkább örvendjenek, mert ezzel Laurán ur eljátszotta 
a püspöki széket, melyre most magyar ember jön. 
A n.-károlyiak pedig vannak talán annyian, hogy azt 
az egy szál oláhot magyarrá tegyék, vagy útilaput 
kössenek a talpára. coo

A győri püspök legújabb pásztorlevelében azt 
sürgeti, hogy ifjúsági egyesületeket alakítsanak, »mert 
az ifjúságnak manapság nagyon laza az erkölcse« — 
teszi hozzá a szintén még nagyon fiatal gróf-püspök ur.

e05
Kaas Ivor báró ur egész sereg pap kíséretében 

körutat tesz mint néppárti jelölt az illavai kerület
ben. Azt mondja: ha Visontai lehet r. k. zsidó, lehet 
ő r. k. lutheránus. Kíséretében van főt. Cchochólausz 
ur, aki a múlt választásnál mint néppárti jelölt ott 
megbukott, pedig hát odavaló. Vagy tán épp ezért? 
Arról biztosítja Kaas bárót, hogy ne legyen Chocho- 
lausz az ő becsületes neve, ha Illavára nem juttatja.

Fu/rcsa:
ha valaki csirke-lopásban ludas 
> valakinek fagylaltot tesznek a tányérjára és az 

azt mondja: elég.

Borprések Járgány cséplökészletek.
S 3 0 0  g é z c s é p l i k é s z l e t  és 1 0 0 . 0 0 0

különféle kisebb gazdasági gép üzemben.
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egyenruházati intézet

B L O M  é s  T Á R S A
a szerb király és József föherczeg udvari szállítói

BUDAPEST, IV ., Sütó-utcza 2. sz,"

V é r g -y ó g y ltá a  (lem opztia.) Uj ét eredeti 14 er  óta 
kipróbált gyógymód, a mely hazánk és a külföld jobb köreiben 
általános elismerésnek örvend. Kend kit üli jó sikerrel less alkal
mazva asthma, s z ív - ,  gyomor-, hólyag- és idegbajoknál, vér- és 
bórbántalmak ellen és kizárja az elmezavar és szélhüdés beáll
tá t  A kezelése kellemes, nem gátolja a beteget napi foglalko
zásában, tartós, gyökeres gyógyulást eredményez. E gyógymód 
megalapítója D r. K o v á o s  J . fővárosi orvos, a kinek í id a -  
yestca, ¥ ., Vácil-kérit 18. n .  alatt egy, ezen czélra berendezett 
orvosi rendeld intézete van, melyet mindazoknak legmelegebben 
ajánljuk, a kik a fent elósorolt bajok valamelyikében szenved
nek. Dr. Kovács J. levélbeli megkeresésre készségein  válaszol. 
A nevezettnél a vérgyógyitásról szóló értekezés 1 korona bekül
dése ellenében díjmentesen kapható. u s i
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R lm -v é g  d a d á n .

Mikor itt ment át a posta, 
A kis Gyurit eltaposta.

*
Avval a rost lanttal 
Zengedezel, Antal?

Hivatott legottan ácsot 
Es kárt tőle ott tanácsot. 

*
I tt volt nálam az a kóbor 
S  kérdi, kell-e az akó bor.

ZERfCESZTŐI ÜZENETE^
Merni. I. Nincs külön

ben. Azóta a szeretetreméltó 
• Mgyrszg* felháborodott 
közönsége már vagy 40-szer 
rohant ki a *Görbe nap« 
előadásáról. Természetesen 
akkor, amikor az előadás
nak vége volt. Eleinte ma

gasztalta, majd ócsárolta az *Oeskay briaadérost*, persze felsőbb 
monokiesi parancs-szóra. Az *Osztrigás Miczit-bea s az * Őrnagy 
ur«-han azonban lelke tisztaságát förösztötte meg. — 8 z. H int. 
Annak az urnák már különb dolgokat vagdostak a fejéhez. Leg
enyhébb a >gvávaság« volt. De vannak, akiket ha szembe köpnek, 
magok felett kifeszitik az immunitás ernyőjét és ezt mondják : 
•Nini, esik az eső le — N. Vrd. (F. Edgr?) Sorait nem bírjuk 
elolvasni. Ha rajzolatait k e lle ti: ezekre az a válaszunk, hogy 
semmit sem érnek. — 6 . 8 . A j. számban. — Dr. Hűhóti
G. örvendve vettük s legközelebb országgá bocsátjuk. __
Ahls. Non redabis, morieris in corbe redactoris. — Ilrnb. M. 
Köszönettel vettük és közöljük. — B ar. M. Kényszeredett com- 
binatio. Főleg a hog . y-1 tuszkolta bele halálos helyzetbe. —

Kndrs B. A kolozsvári »Ellenzék* ez. lap szerint a múlt 
hónapban megtartandó »orvosi« consistoriumban Császka Gy. 
kalocsai érsek fog bíborossá kineveztetni. Tán azt akarta mon
dani, hogy a biborvosoknak jövő hónapban lefolyt consilinmá- 
ban jelenlegi távol szerkesztőjét fogják a tisztesség bűnétől 
megoperálni. — B . M. Csalódik. A P. H. tárczarovatában a 
»Médi szenvedései* után »Lekváry szenvedései* következnek. 
A nevezett lap nyomdájába betört munkátlan szedők a gazda 
politikai integritását is föl akarták borítani, de nem akadtak 
rája. — Hiv. Küldeményét mindig megkésve kapjuk, mivel a 
kiadó-hivatalba s nem a szerkesztőségbe küldi, ami pedig két
féle dolog. A képeszme a múltkor még nem volt actualis, tehát 
nem is közölhettük. Ha tartós lesz a tél, valamelyik héten 
sorát ejthetjük. Hetjük és nem tjük. Tessék ezt Bzem előtt 
tartani. Az uj sütetből válogattunk. — ..Félegyházi Uja.“ 
Sajna, nem lehet. Különben: hol van a kis Kán Félegyh. 
üjs. ? — T rvs. Ibsennek erős drámai költeménye, mely a 
•Faust*, »Manfred« s »Az ember tiagédiájának* magasai felé 
v í v ,  dr. Sebestyén Károly fordításában jelen még ez év folytán a 
>Franklin«-társaság kiadásában. A jeles aesthetikns és műfordító 
nevében biztosítékot lelünk arra nézve, hogy a norvég költőnek 
ez a kevéssé ismert remeke egyértékü magyarításában kerül a ha
zai irodalom birtokába. — Fr. E-, A. J f. Útban van. — Dr X. 
A vers csakugyan csinos. — B nfots. Mért ne volna szabad 
díjlovaglást rendezni annak az egyletnek is? Még ha rófön 
tenné is, tiszteletle méltó volna. — Dniny A. Jórészt meg
jelentek már. — S. Lcrt. Majd sora kerül ezeknek is. — Y ltr. 
A »P. H.« üzenetéből megértette ön, hogy Peregrinus néven Bár
sony Elemér ir. De ön azt szeretné tudni, ki ir Bársony Elemér 
néven? Miért nem oda tetszik fordulni? — S. M nyhrt. Petőfi 
után két emlék maradt: az egyik a monumentum, a másik a 
róla nevezett irod. társaság. Gy. Pál szerint egyik sem ér 
sokat. De ha már egyiket le akarják bontani: ott a társaság. 
És, úgy mond az öreg ur, ennek lebontása kevesebbe is 
kerülne. — Több levélről a jövő számban.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

K ö z e l e d i k  n  t e l  és ig y  m in d en  h M u lajd sn osn ak  a k ö te le s sé g e , 
h o g v  g o n d o sk o d j-k  b v á n a k  té li  p a 'k o lá s á rő t. i l le tv e  h g y  s z e r e z z e n  i>e 
m in d en e k  e lő t t  jő , é les  p a t k 'k á t .  S o k  m in d en féle  p a 'k ó i  h o z n a k  m a n a p sá g  
fo rg a lo m b a , de v a la m e n n y it  fe liilm n lia  m inden t e k in te t i  en a z á lta lá n o s a n  
is m -r t  f t - p a t k é .  E r r ő l  ta n ú s k o d ik  a z  a  k ö rü lm é n y  is, h o g y  m in d en felé  
u tá n o z z a k .

A H -p atk ő  b ő v eb b  le ír á s é t  ta r ta lm a z z a  a L e o n lm rd t és  T á r s a  
g y á r o s  e z é g  (B e rlin  S c h ö n e ie r g )  kén es  k a ta ló g u s a , m e ly e t  k ív á n a tr a  
in g y e n  k ü ld e n e k  m e g  a z  é rd e k lő d ő k n e k . A z  n o s z tr ia - in a g y a ro rs zé g i 
fő k é p v ise lő  a  K n s z a b  é s  B r e n e r  n é g  B u d a p e s t e n .  V I .

írógép
a modern technika legújabb vívmánya. Azonnal és állandóan 
látható írással. Tiszta aczélszerkezet. Drót-, faaikatrészek mel
lőzve. Automatikus beosztással. A szó szoros értelmében az 
eddig elavult vakrendszerekkel szemben az írógépek ideálja. — 
Prospektust, irásmintákat azoum l küld, a gépet díjtalanul 

helyben vagy vidéken bemutatja a vezérképviselőség,

N c h o l t  I I .  é s  D o n á t i t
Budapest, VI!., Erzsébet-körut I. szám. M10

k ó rh á z i orvon 
specialista.

Rendel n e m i  b e t e g s é g e k  ellen d. e. 9— 8- ig  este 6— 8-ig 
Budapesten, Erasébet-kőrut 12. szám, félemelet, u u

Dr. Fabinyi T

Legelőkelőbb caaládaink a

FIUMEI DUCHESSE-CSOKOLÁDÉT
előnyben részesítik a svájezi csokoládéval szemben. 4145 

- A fiumei gyár próbarendelményeket közvetlen is teljesít. —

Paprikás Kotányi
mindig a többség véle
ményét fogadja el, mely 
nem lehet más, mint 
hogy a szegedi ró
zsapaprikának párja 
nincs széles e világon.

Kapható Szegeden 
a Kárász utcza 5. szám 
alatt és Budapesten a 
Teréz-körut 7. szám 
alatti főüzletben és a
Kecskeméti-utcza 2. sz.
alatti fióküzletben.



w  K a r á c so n y i T árlat.
P ü f  n e k i!
P anaszom  v a n  a nyelv-csőszök , 

li t te ra tu ra -b a k te ro k  m ög a  tudo- 
m án y-k eru lő k  ellen . C sörd iten ek  a 
n y a k u k  közé, am iért b itan gjá ra  
h a g y já k  a m ag ya r h elyösirást. C sak 
a szó g y ö k e r it  á sk álják , m intha 
éd ö sgyö kér vóna, a  n y e lv  eleven  
fá já fa  m ög ü g y e t  sé vetn ek . Sem m i
b e se  v ö szik  a  közép  »éc-t (nehogy 
v a la k i k ö zep it gondoljon), M indégy 

an n a k  a k á r >öszöm«, a k á r »szöm , n e k i az  csak eszem. 
Mán ón különb en értő in  a  dógo t. A  m inap m ondja 
áz Á p o rk a y n é : H a P estre  m én, h ozzon  valam i 
szép  apróságot. T u d ja B érezi b ácsi, m i a  csecse
b ecse?  Mán h o g y  én né tünnám , mi a  csöcse-böcse 
nassád, v ágom  v iss z a  g la n ezo san . A  kehö» a k a lé -  
m iku sn ak  ez csak sifli. H anem  m ost m án s ijetók  

ám a csecse b ecse után, o tt  a  b ó to s a : 4580

KERTÉSZ TÓZDOZES
Kurta pest, Horonahereieg* é s  HaJÓ-ntcza 

sarkán, továbbit a ütarokké-ntcsában.

Y a n  o tt  m inden, arai csecse, m ög am in ek  v an  böcse.

U ram , uram

Förster Kondrád
v en d églő s  uram

V I .  k é r . ,  V á c z i - k ö r a t  6 8 .  a z .

Ú g y is  mint. a  Müncheni Löwen 
bráu sorgyár vezér kép viselője, ú g y is  
m in t a  szom jazó em b eriség  is- 
táp ja , szá lló k  a z  ú rh o z!

A n n y i b alszeren cse  k ö z t  hányódó s ze re te tt 
hazám  jövendő sorsa fe le t t i  aggo d alm at b orb a a k a r
tam  fo ly ta n i. H anem , hej, v a g y  az  aggodalm am  
v a la  tu lságossan  n a g y , v a g y  a  bor m en n yisége 
v a la  igen  csekőll. B úbánatom  é l és m arcza n go lja  
k eb lem  m éllét,

M egkisérlendem  a sörrel. A  n im ette l ú g y is  
k ie g y e ztü n k . F á ty o lt  v e te k  h át én is  a  m ú ltokra 
és b arátságo s jobbom at n yú jto m  a n ém et sö r  f e l é ! 
Ne terh e ltess  hát p o stafo rd u ltá va l abból a  habzó 
ita lb ó l e g y  hord óval k ü ld en i és ón nem  habozan- 
dok, a z t  a  m agyar- n im et s zö v e ts é g  egészség ire  
lciüritend eni. 4591

T a já s s !
M agátul a  fej te le  von  á g rá r  

id ákkal ős o zér nem fér bele egy  
p ro k tik u s  gondolot se nem. Ho én 
nem válnám , tü n k re  k ü llen e  m enni 
o gozdoságnok. De háló isten n ek  
vodjok. M ikar m ogo o m eleg kocz 
kóba tü k m o gt ra p a g ta tjá , én o 
fejem t tü rü m : Apropos tükm og. 
M oguk o sü lt  tü k t  m ind m egesz
nek. Nem gan d alt m ég a rra  sohase 
nem, hodj e z t o szép sárg o  m asszát 

m ásro is  le h etn e h osználni, E z  edj idée ! Próbáljon 
m eg b elü le  s in áln i volom i pom ádot, vod j bojusz- 
ken őst, M eglátn i fog, hodj sikeröl.

Hodj m egm otossom , m ilyen  kedves földes ór 
vodjok m ogához, hát vettem  m ogom nok edj té li 
bunda. R em én gylem , m ogo e ttü l fe lfa g ja  m ele
gedni. S ü t m ég őzt is  mondom m eg, hol vettem .

I t t  a  firm a:

IbT e ul m. ann
cs. és k ir . u d vari szá llító ,

Budapest, IV. kér., Múzeum-körut I. szám.
Soha se nem  v o lt  ilyen  finom bundám ! 464?

Y a n  i t t  é s z !

K ifu n dátam  én e v v e l a m. k ir . 
eszem vel a gazos rek v en czijá n a k  
a  so rg yá t. E z t  pedig  u ’cseleköd- 
tem , h o’ vva la m e n n yi p o szk isz lis  
s ik k a s ztó , m ög A n á r M iska van  
a  v ilá g o n , an n a k  a z  arczképm ás- 
sát mind összegyűrő) tem,- o *zt e ’ 
n n a g y  fek ete  k ö n yv b e  h e ly e z te t
tem . Most m án sza ladh at A m érika 

várossába, v a g y  a pokol fészkes fe n e k ir e :  i t t  
kezem be. E ’ nla a  kezem be. E ’ m m ög u n tig  e lé g  nekem . 

A z ő r  is  íé l  isttü lem , m int a  fu tó  tü z tü l a  randa 
népség, m er tn d g y a , h o’ sszáz  esztendő m úlva is  
ráism erők, ha ráakadok.

D icsöröm  is a z  essz it, a k i e z t a  p o fo g rá f m asi
n á t k ieszü te , de a z t  is  böcsülöm  ám, a k i a  h o zzá
v aló  szörszám ot áru jja . A jállo in  is  a  böcsületös 
cz ib ils é g  flgye lm ib e : W .4 C H T L  é n  T Á R ^ A  
fén képészeti ra k tá rá t. B u d a p e s t ,  E s k ü  u t  6 . s z  
(K lo tild  fő h erczeg n ő  palotájában)- 4561

L e lk em  B ir ik é je  !
R éved ező  le lkem  im b olyogva 

an d alo g a  r é g i g ö rö g ö k  klassziku s 
föld jén  és álm át*gon  idézem  G ö r c s  
M enyhért „ V e z é r  f o n  a l á 1 G n o t h i
s z e a ü t o n ! Igen is  : Ism erd m eg ten - 
m agadat. E z  a le .  főbb vágyam . É s 
e z é rt so k szo r e ltö p ren gek  K o l o m p á r  
M arczell „ É k e s s z ó l á s t a n ^ - b v a l : 

N a p p a l  á l o m  f o r r  f e j e m b e n ,
É j j e l  g o n d  v i r r a s z t .

H ogyan  fo g ja k  a z  önism eret 
nehéz tudom ányához ? V ég re  e g y  eszm e v illan  át 
gon d o la taim  sö tét é jszak áján . I t t  v an

E E D É L ' r i
cv. én kir- udvari té n y U é fs é n z ,  Kurta pest, 
Ujvllájc-M- 2., Kossuth Lajos-u. Mátkán

L e véte te m  m agam at nála. A  fé n y k é p e t magam 
elé teszem . E z  az  első lépés a z  önism erethez. M ert 
e kép ről lá to m : ez én v a g y o k . 4626

—  A paraszt lo g ik a  az  asszony- 
népet vászon-cselédnek n ev ezte  el. 
F ején  ta lá lta  a  szö get. A  jó  házias 
asszony hasonlatos a  v á s zo n h o z: 
szo lid  és m e g b ízh a tó ; nem  pacá
déra való, de m indenkor h íven  te l
je s ít i  k ö te lességét.

—  A m»i asszo n yok b ezze g  
tü szköln én ek  a vászon-cseléd e ln e
vezéstő l. In káb b  a selyem - v a g y  
bársony-nép neve ille tn é  m eg őket. 

L e g fö ljeb b  a rra  v a lók , h o gy  p arádézzanak v e lü k .
—  A  r é g i jó  gazd asszon yok  b ü szkék  v o lta k  a 

fehérnem ű ikre. H űségesen áp o lták  is  azt. A  m aiak 
le g fö ljeb b  egym ást szó ljá k  és szapulját.

—  M inden rendű és ran gú öcsóm -asszonynak 
a k i ta r t  m ég valam it a  jó  vászon-nem űre, fig ye l
mébe ajánlom  a k ö v etk ező  e z é g e t :

W E IY  K Á R O L Y  é»  T Á R S A I
S z é p *  mm* j f l  v á u o n -  ém a M z tn ln e m  i i - g y á r o -  
s o k  F őra ktár: Budapest. IV,, Koronaherczeg utcza 8.
(H aris b azár épület.) <64h

—  A z  E gyetem  tetején  o tt 
ra g y o g  e g y  a ra n y o zo tt fá k ly a . E z 
a tudom ány fák l> á ját áb rázo lja . 
A  tudo m án yn ak eme szö v é tn e k é t 
külön b öző  c zé lo k ra  h a s z n á ljt t :  az 
e g y ik  cz ig a r e ttá ra  g y ú jt  nála, a 
m ásik  szá ra z  k e n y é rk é jé t p ir ítja  
m eg m ellette .

—  A  fe lv ilágosod á st ma m ár 
nem f  <k y á v a l k e llen e  je lg ép ezn i. 
A n n y i fé le  v ilá g i tó eszk ö z  van , a

m ely k ü lö n b  v ilá g o ssá g o t á ra szt. I t t  van  pl. a

Magyar fém- és lámpagyár részvénytársaság
B u d a p e s t ,  G l z e l l a  t é r  1., K i r á l y  u t c z a  T eréz- 
k ö ru t sarkán . Ü l l ő i  u t  2 . a z .  C a lv in -té r  sarkán . 
P o z s o n y ,  L ó rin cz-u tcza  és K o l o z s v á r ,  Wesse- 
lé n yi-u tcza .

—  A z  i t t  kapható lám pák m e lle tt  a  tudom ány 
fá k ly á ja  csak pislógó  mécses.

—  A n n yi m indenféle lám pa van  i t t .  A z t  hiszem ,
D iogenes lám pája is  akadn a k ö zte , am ivel em bert 
leh etn e ta lá ln i. 4«os

B eköszön tött a  szezón vos idő. 
Most m ár nem szé g y e n  a városb a 
m u tatn i m agát, oko n trér. i ly e n 
k o r ez  a  k om ilfótos  dolog, hogy 
i t t  lá tta s sa  m agát, a k i az  elegá- 
n yo s v ilá g h o z  ta rto z ik .

M egkezdődik a  zsu r-vik sz. A  
zsa ro lá s t a  n accsága v é g z i,  a vik- 
szö lés nekem  marad. De g yön yö
rű ség g e l cselekszem , m ert a T in ik e  
k isasszon y já ts z ik  a z  on gorán, én 
m eg v ik szö lés  k özb e m egtanulom  

a b oszto n t. M eg m ásképp is  Örömen te lik  benne, 
m ert a za ló n y  p a rk étá ja  o lyan , m in t a  tü kör. Mert 
a  s ik k es  szo balán y tu d ja  ám, hol le h e t a  legjobb 
z & l o n y - f é n y m á z a t  k a p n i:

Kráyer és Társa iUi
B u d a p e s t ,  V .  k e r ü l e t ,  V á c z i - k ő r u t  6 . s z á m ,

E zen  a  síkos p allón  m agam nak is  v igvázn om  
k e ll,  h o g y  e l ne essek, hej, m ert ham issak a  férj fiák.

Honfikém édes!
K eblem  hű hóhalm ai M ont-pelini 

k itöréssel fen yegetn e k . Igen, ó igen  l 
L eb egő  lobogókon látom  le n g en i a 
büszke je l s z ó t : ö n á lló  v ám terü let i 
S zorongó szöm  szü n et len repes. Ah, 
önálló! E z az, am it e g y  ig a z i hon
le án y  ah itv a  óhajt. Igen, 6 ig e n  I 

A z  erős honfiuk és bátor hon atyák  
.“*• terem tsék  m eg erős k a rja ik k a l a z  Ön
álló  vám terü letet, a  gyen géd  honleányok és gondos 
h onanyák ápolhassák és n ev eljék  n a g y ra  a honi 
ip art. Nem de? Igen , ó ig e n !

C sak m agyar g y á rtm á n y t v ásárolju n k  ! Minden 
hon-testvérem nek m elegen ajánlom  azo ka t a

jégszekrényeket, a hiitő és jéggyár berendezéseket
m elyek

Dr. Wágner és Társa
g y á r á b ó l  v a l ó k  B u d a p e s t ,  I X . .  T i n ó d y -  
uteiá 3. ssáni. 4610

Tűnődések.

O ztot inondjo o küzm an dás: 
T ü b b  szem  tü b b e t lá tjo . Hodjon 
von h át, hodj o türaeg m égis vök. 
E z  bizem oson onnan von, m ert o 
töm egb en sok o z  olejon  em ber, o 
m irü l oz irás m o n d ja: Szem ük von, 
de nem  lá t já k ; fü lü k  von , de nem 
hollják .

O  Oz *m b re k  álto láb on  o zto t 
h iszn e k , hodj m ivel von  szem ük, 

m ár lá tjá k  i*. P ed ig  n ézn i és lá tn i, o z  von k é t  
különböző d alag . S a k  em ber n éz , de nem  lá t sem 
m it se nem.

0  M ert nem türü dnek o sze m ü k k el, ő zért von, 
hojd nem lá tn o k  tav áb b  oz o rru k n á l és  o n g y it 
b oto lják . Minden em bertársom nok óján lom, m en 
je n  e l az op tiko sh oz. 0  le g jo b b  o

Calderoni és Társa.
B u d a p e s t ,  V á o z i - u t c z a .  4663

Á  M enenius Á grip p á, tudod, á 
C orrio lán b án, áz á rr isz to k rá c z iá t á 
gyom o rrál h áson litjá  össze. Phi d o n c! 
ö r e g  Sheki, you  old fe llo w , u gyán - 
csák e lv ete tted  á  s u ly k o t. Ilyen  há- 
so n lá t ! P áczál, bendő ! Nem gyom , 
csák orr, dás sá g  i  m y dear.

A z  o rr áz á rr isz to k rá tik u s  orrgá- 
nura. F o g já to k  be á  sze rv e ze t, du g
já to k  be á  fülem et, csá k  áz  orrom át 

h a g y já to k  K á b á d o n  és én megmondom a szá g árrn l, 
h o g y  kx á  m e rk a n tilis tá , k i á z  á gráriu s.

H l  o rrszágo s szá k -szá k érrtő re  ván szü k ség , 
i t t  v á g y  ok én. A finom szim át, á z  előkelő  szá gérr- 
telem  á z  én  birodálm án.

H á válám i rothád D áriábán, s ie tek  á z  illá t- 
fürdőbe. E ze r  szeren cse, hojpr e bűzös v ilá gb á n  
v án  m ég e g y  k is  jó  s zá g  és i t t  van

Vértessi Sándor, Budapest
u d v a r i  i l l a t t á r a ,  K r i a t ó f - t ó r  3 . 4548

—  É n is szo ktam  Petőfiből 
s z a v a ln i:

H o l  a  b o l d o g s á g  m o s t a n á b a n  9  
B a r á t s á g o s  m e l e g  n é p k o n y h á b a n .

—  Ily e n k o r té len  én is  szopo
gath a to k  fa jjy l l t o t :  a bajuszom 
ró l le csü n g ő  jégcsapot.

K  —'  —  D e c e m b e r  hónapban a zt a
I luxust s zó lta m  m agam nak meg- 

W éJ * * * ^  enged ni, hogy azi n ábrándozom , 
m it vennék m agam nak karácsonyi 
ajándékba, ha pénzem  volna.

—  A z  idei k arácso n yi álm odozásom  tá rg y a  a

Sclxott és ZDonnáitla.
n I D E A L M t r r f f f é p .

M a g y a r o m z á g l  r a k t á r :  B u d a p e s t ,
E r z s é b e t  k o r u l  1  M zám . 4639

E z a z  „Ideál*- m inden napidijasnak a z  ideálja. 
A  d iu rn ista sá g  g y ö n g y  állapot v o ln a , ha ily e r  
ideál-gépen k la vé ro zh atn á  le  a  m ásolni va ló ját.



orvos \ x x .

Dr. Euforinszky (az ágy felé fordulva.) Caak szedje tovább a porokat barátom, 
hát hol vannak a porok ? . . . (Közelebbről nézi a beteget.) Hiszen maga m eghalt; 
Hát miért nem szól ?

Alapittatott 1878. Ttlllon 15-56.

A  v i l á g h í r ű  |
(Whitely Exerciser)

A m e r i k a i  
t o r  n  h e s z k ö z ö l*

f ű r a k t á r n .

HEFFKK A X T.iL
Budapest. II., Urslj-stczi, boltszám 12.

(K özpon ti városh áz épület.) 
E zen  orvosok és s za k eg y én iség ek  
á lta l a j á n ló t  to rn a k •s* le t Ara a 

k ö v etk ező  :
A u ra k  és h ö lgyek n ek  _ í r t  8.75
tí. a th le t ik n a k  ... ..............  » 7.75
C . * fo k o zo t erőre

com b in ált .....____ » 10.50

gyermekeknek legkitűnőbb olvasmánya a Forgó  báoal

Negyedévre S korona.

1000 koronát
havonként könnyen, becsü let- 
te l és k ö ltsé g  n élkü l keresni 
a k a r (külön tudás v a g y  k é s zü lt
ség nem k e ll) , k ü ld je  be czim ét 
S. W . 34. je lig é v e l a  kő v etk ező  
cz  m hez : A n n o n o e n - B u r e a u  

S t e i n h a u e e n ,  S t u t t g a r t .  
A l e x s n d e r s t r a s e e .  4&«6

H lr m a n n  F e r e n c *
r tü n n tr .  k4«a>l HL. CUql-L I. 

K é sz ít  m in d e n fé le  S íz - ,  víz- b t 
l é g s z a s z v e z e té k h u  sc ü k sé g le n -  
dő h u n  a lk a tré s z e k e t,  b a r-  ée 
•ö re z lv a tin ik e t, te á s o k a t  é t  lég  
nyom ásé to rk im é ré k éa z a ie k e t. t o 
v á b b á  c sap ág y ak a t lém b ő l vagy  
ré z b ő l ,  n y e r te n  ée  m eg m u n 
k á lv a . k e r te k  rézeu ty o k al e t t .

4 4 0

Asszonyok és leányok!

A havi bajok nehézségei, hátfájás, testfájás’ 
görcsök, fejfájás, 
rosszullét slb. ellen

aján latos . . A m a s i r n * 4, e g y  h atá rozotta n  á rta lm a tla n u l ható éa kellem esen bevehető thea- 
k ev erék  (portiakb an). O rv o sila g  m elegen  a ján lv a . D r  m e d .  M .  . S t u t t g a r t b a n  iir ja  a 
többek k ö z t : *A  b első leg  a já n lt g y ö g y th e á k  k ö zü l, e g y  sereg  kedvező tap a szta lat alapján, 
e g y  njabb tea veg y ü iék n ek  adtam  e lő n y t, sm elv  . . A m a a l r n "  név a la tt  van  b eve ze tve  és 
h a t i U á b a n  té n y le g  m i n d e n  m á n  t e á i  f e l ü l m ú l  « stb. —  D r .  m e d .  €*. B e r l i n b e n  
je len tést tesz ered m ényeirő l és a  többek k ö z t  e z t  m ondja: *S. A . k  a . K ö p en ick  S. asszo n y
nál : A  gyen ge  a lk o tá sa , k is sé  h alav án y  páciens ro sszn ílé trő l és h átfá jásró l panaszkodott a 
havi baj kezdetén él, v a lam in t n éhán y nappal azu tá n . A  n e g y e d i k  c s é s z e  t e  A n d i  e l -  
■ n n l t a k  e z e n  n e h é z s é g e k .  Más okb ól tö rté n t utolsó lá to ga tásán ál au g u sztu s  3-án 
f r l n n e h n e k  l á t s z o t t ,  m i n t  a z e l t í t t .  £ l e t n n * n A g a  e l m ú l t  é s  m o s t  k e t t é  h e l y e t t  
d o l | O B l k '  stb. —  J. asszo n y S tu ttg a rtb a n  k ö z li:  »Nem fogom  elm u la sztan i m inden 
fe lebarátnőm nek ezen kitünően ható k észítm én yt a  legm elegebb en  aján la n i.*  stb . —  A  fen ti, 
v a la m in t m inden egyéb  elism erő ira t  ered eti péld án yai a g yá ro sn á l b etek in tésü l le v an n ak  
tév e. A m a s i r n  á r i  d o b o z o n k é n t  K  3 .  ( 3 —4  h ó n a p i g  e l t a r t ! )  Csupán A . L ocher
n év a lá írá ssa l valódi i E gyed ü li g y á r o s : A n d r .  L o c h e r ,  Pharm ac. L aboratórium  S t u t t g a r t .

Raktárak: Budapesten : T ő r ü k  J . ,  M irály-u tcza 12. sz. —  
S álv a to r-g y ó g y tá rá b a n , v a lam in t az  O sztrá k  

nagyobb g y ó g y  tárában.

P o zs o n y b a n : D r .  A d l e r  
M agyar m onarchia, m inden

4607

és h a l h ó l y a g  e l i s m e r t  l e g b i z t o s a b b  ó v s z e r ,  ered eti 
p á r i s i  c s o m a g o l á s b a n .  O rvosi te k in té ly e k  a já n la ta  s z é r iá t  
teljesen  b izto s  és árta lm a tla n , tu c za tja  2, 4, 6, 8, 10, 12, 
16 korona. C a p o t  a m e r l o a n s  (rövid) 4, 6, 8, 10 korona. 
D i a n a - ő v  (havi kö tszer) 8— 11  koro n a. Dúsan fe ls ze re lt  
r a k t á r : I r r i g a t o r o k ,  f e c s k e n d ő k ,  s u s p e n s o r i u m o k b a n .

Saját találmányit cs. és kir. szab. sérvkötökben
s tb . N ői ó v s z e r : P e s s a r i o m  o c l u s i v u m  M enzinga tan ár 

s ze r in t  o rvosi ren d eletre  a d a tik  k i.
T T 4  I  „ A U T Ó  V A O I R A L  S P R A Y !“  a  le gb izto sa b b  T T f  I  
^  J  ■ es legk én yelm e seb b  női k ü lö n legesség , á ra  15 K . WJ
0 ^  L e g ú j a b b  k é p e s  á r j e g y z é k e k e t ,  z á r t  b orítékb an, 

t ito k ta r tá s  m elle tt. * 9 0  4556
n r i j ^ T  W v  T  o r v o e - e e b é e s l  m i i -  é s  k t t t -  

I I  « l .  s z e r g y á r .  A l a p í t v a  1 8 7 8 .

BUDAPEST, IV. kér., Koronaherczeg-utcza 17.

Feltűnő Párisi Újdonság! j
T h e Z ep h yr 

utom ata zseb* 
m otor le g y e ző  
szabadalom . 
A lk a lm as s z ín 
h áza k b a n , s za 
lo nokb an, bá
lo k  a lk a lm á v a l 
stb . A  legszeb b  
ajándékok urak 
és h ö lg y e k  ré
szére. E le g á n s, 
Unom k iv ite l,  

e le fán tcso n t 
v a g y  tekenős- 
békacsonfc fo r

m ában. Minden finom abb fén y
ezési c z ik k e k  - kereskedéséb en 
kapható. H a n in cs, b érm en tve 
kü ld i 7 k o r. fto á l l.  e lő le g e t 
b ekü ld ése e llen éb en  a  k ö v e t
kező c z im : The Zephyr C —24 
rue de Petltes-Ecurles, Párls.

4461

Háztartás
a magyar Háziasszonyok Közlönye, szerkeszti KÜRTHY 
E M IL N É . Megjelenik minden hónap 1-én, 10-én éa 20-án

S zá m o s lllu a z tr á o x ló v a l.
Előfizetési d ij: Negyedévre 3 korona. Megrendelhető a 

• Háztartás, kiadóhivatalában Kerepesi-ut 54. sz.

Kern t é v e s z t i  ö s s z e  e z é -  
g ü n k e t  h a s o n  n e  v ü e k k e l ,  
a k i  m e g f i g y e l i  v é s l -  

j e g y ű n k e t ,  m e r t

az „Aagol szabódhoz
Kőim Heilmaim és Fiai

cs. és k ir .  u d vari s za llitő k

1 2 .
ö s s z e s  r u h á i t  e v é d j e g y 
g y e i  h o z z a  f o r g a l o m b a .

ö n ie s  költem ényei
csinos váazonköt. I és 2 K 

Kapható a kiadó „Athenaeu»“ Írod. éo nyomdai ráozv.- 
társaságnál, Budapost, VII., Korepeoi-ut 54.



divatos úri
kap h atók  a

P R I X C E  O F  W A L E S
a r l  d i v a t  ü z l e t b e n  4564

B U D A P E ST E N , V I., A n d r á ssy u t  42 . sz . i.latt. 
• V  Tiszta nyúlszőr-kalapok 6 koronától feljebb,

Inga* és zsebórák, 
ékszerek, függőlámpák,

előnyös részletfizetésre is

Herzfeld Modornál
V I I . ,  E r z a é b e t - k t t r u t  4 8  B . s z á m .

A. szen ved ő  e m b er isé g  öröm e!
D r .  G a r a y ,  a nem i b etegsé gek  o rszágo s h irü  sza k o rv o sa , e l
h atá ro zta , hogy a  „ S é p s i e r ü  Ú t m u t a t ó 14 a  nem i b etegségek  
és eze k  észszerű  g y ó g y k e ze lé s é h e z  czim ű , k ö z e l 200 oldalra  
terjedő m un káján ak 30-ik k ia d ásán a k  m éltó  m egünneplésére a 
m ég készle tb en  le vő  600 p é ld á n y t t e l j e s e n  I n g j e n  b ocsá jtja  
a  szen vedő em b eriség  ren d e lk ezésére . A  k ö n y v  ta rta lm a zza  
az  ö sszes  férfi és  női t itk o s  b eteg sé g ek  alapos le ír á s á t  és le g 
újabb és zsze rű  gyó g y m ó d já t. ír jo n  é rte  és  a  m u n kát (v o lt ára 
2 f r t  50 k r .)  m o s t  d í j t a l a n u l  m egkapja . P o rtó  fejében  20 fillér 
b é lye g  küldendő. S zétk ü ld és  z á r t  b o ríték b an  C z im : D r .  G a r a i  
B u d a p e s t ,  V L  k é r . ,  A n d r & s s y - u t  2 4 . ,  hol a  fe lso ro lt b eteg 
ségek  e lle n , a  m unka sze rző je  naponta ren d el 10— 4-ig és 7— 8-ig 
L e v e le k re  azo n n al v á la szo l, g y ó g y s z e re k rő l gon d o sko d ik . 4477

„Szent Anna' 1 maiátacakes sütemény).
A  leg job b  é« leg lz le te seb b  erőtápsxer fe l

nőtteknek , g y erm ek ek  
nek, eg é sz ség esek n ek  éu 

b eteg ek n ek .

K ap h a tó csak iíe red e tizá rt 
dobozokban minden nagyobb 

i uazerkeresked éaben.
F ő r a k tá r : H o f f tn a n n  J ó z s e f  cs.
és k ir . u d v ari s zá llító n á l B u d a  

T 5 rv . védve. U U  V -  B á t h o r y - u t e . a  8

Férfiak ingyen kapnak
uj találmánya orvosságot, mely az elvesztett erőt lemét 
vieeatsMrm. Mindenki, a ki ezért ír, ingyen kapja meg. 
Miataesomagot ét egy 100 oldalas könyvet postás jó) 
becsomagolva. Ez az a csodaszert csodszer, mely szere
ket mentet meg, a kik fiatalkori kicsapongás miatt 
nemibajok és elvesztett férfiért miatt szenvednek. Ez 
indította az intézetet arra, hogy bárkinek, a ki kér, egy 
csomag gyógyító-szert és egy magyarázó könyvet küldjön. 
Ezzsl a házi szerrel a baj otthon orvosolható és mind
azok, a kik fiatalkori bűzök miatt nemi bajokban vagy 
Beliami fogyatékosságban, vagy krónikás bántalmakbas 
szenvednek, otthon gyógyíthatják magokat Ez a gyógyító 
szer közvetlenül hat azokra a szervekre, melyek erősítést 
kívánnak és osodás eredménynyel gyógyítja a már évek 
óta tartós bajokat Vének és fiatalok egyaránt írhatnak 
a .State Medical Institut<-nak az alább megjelölt ősim
mel, mely intézet a csomagot rögtön küldi. Az intézet 
első sorban azokat akarja menteni, a kik kezelés miatt 
otthonokat el nem hagyhatják. A próba-küldemény 
bizonyítja, hogy mily könnyű szerrel sznbadul meg i  
beteg bajától otthon. As intézet nem ismer külőmbeéget 
ifiadi—ki írhat a gyógyító szerért magyarul és titok
tartás mellett azonnal küldik a gyógyító-szert és a köny
vit. írjon még ma. A küldeményt olyképen csomagolják, 
hogy tartalmát senki még csak nem is sejti. A levél 
ezime a kővetkező: >8tale Meditál Institnte, 77 Uektrei 
la  Ml ig , Part Wayaa, Iáé. imerlM<, de a levelet bér- 

' kell tus

u  w  es- és kir- ndv fén7-
lépésiek maiermelépésiek

ezental csakis

nagymező-ntcza 20. sz.a.
külön e czélra berendezett saját házában, a Fővárosi 
Orfeummal .szemben. — Remek gyermekfényképek. —
N agyításuk m űvészi P la tln  éa  Aquarell k iv ite l b árm ily  

k ép  u tá n . —  T e l e f o n .  4A70

Förster Konrád
Budapesten, Váczi-körut 68. (Telefon 26— 35), 

a  M ü n c h e n i  U v e n b r á u  kivit® i  sö r  fő ra k tá ra . 30 p a la czk o t 
18 kor. 90 ü li. és 60 p a la c zk o t 2» kor. 50 fillé ré rt s z á ll ít  v id ék re. 
A  v issza té ríte n d ő  re k e sz- és  p a la czk b e té t 30 d a rab ért 6 k o r., 60 
darab éri 8 k o r. H elyb en  h ázh o z s z á ll ítv a :  30, ♦ «, fiO fill. p a la c z k ja ; 
p a la c z k b e té t: 10  fillér. —  10  pa a czk  jó  a s z ta li bor 7 k o r. So fill. 
—  A  sö rö sk o csi szerdán a  Z u g lig e tb e  és a H ü v ö sv ö lg yre , szom 

b aton  a  S v á b h e g y re  in d u l. 4433

E r e d e t i  I I - p a t k ó k .
Állandóan éles t 

Széllépés k i z á r v a :
F i g y e l m e i t e t é s !
A H -patkók e lő n yét 
a z  a  k ü lö n le g es  a czé l 1 
képezi, a m it k izá ró -1  
la g  csak  m i a lk a lm a -f  
zu n k . H ogy k á ra  ne 3 
legyen  a  v ásárló n ak , ] 
v iss z a  k e ll u ta síta n i 
m inden u tá n za to t és

kérjen  m in d en ki bevásár- 
I L  | lá sn á l csa k is  a  m ár ré g e n  

b evá lt
I 1  I E r e d e t i  I I  p a t k ó t

az  i t t  lá th a tó  v ő d jeg y g y e l.

LKOMIAHDTáV €0
B érli 11-S chön b erg. 4657 

F ő eláru aitó k  M a g y a ro rszá g o n :

KASZAB és BREUER 6pest VI.

M. kir. államvasutak.
H i r d e t m é n y .

Német-osztrák-magyar ten
geri kikötői kötelék. Az árú-
jegyzék megváltoztatása.

177697/802. C. II. szám. 
Az 1899. évi november hó 
1-je óta érvényes díjszabás 
II. rész 4. füzetében foglalt 
11. száma kivételes díjsza
bás (aszalt gyümölcs) áru
jegyzéke, 1903. évi január 
hó 1-vel következőképen 
módosul :

11. sz. kivételes díjszabás 
gyümölcs, aszalt (aszalt s z e 
lő [aszúszőlő] kivételével), 
valamÍDt szilvaiz szállítá
sára.

Érvényes fuvarlevelenkint 
és kocsinkint legalább 10000 
kg-ért való díjfizetés esetén.

Budapest, 1902. nov. 17. 
A m. kir. államvasutak igaz
gatósága, a részes vasutak 

nevében is.
Utánnyomás nem dijazdatik

Elsőrendű -mm -mm 
SINGER varrógépeket

m elyen  le s z á llí to tt  árb an  7 5  
koronától feljebb h av i 8 
és ÍO koronás rész le tre  s zá l
lítu n k  6 é v i jó tá llá s sa l v id ék re  

is  bárh ova

Láng Jakab >s Fia
varró gé p  n a g y  rak tá ra . 

Budapest, József - kőrút 41. 
F ió k ü z le t : Rottenblller u I.

C zégü n k  k iz á ró la g  elsőren dű uj 
S inger-gA peket ta r t  rak tá ro n , 
m elyek  ö ssze  nem tévesztendők 
holm i b écsi tu c z a t  gép ekkel 
m elyek et eg y e s  különösen  b écsi 
kereskedők k ü lö n féle  c z ifr a  ne
v e k  a la tt  áru síta n a k . 4573 
I t l J  á r j e g y z é k  I n g y e n .

lliehelstádter i« 
czipők.

A legjobb sámfa ai >IDEAL« nélkülözhettél 
•  esipő formájának megtar
tása és tisztogatás riéljából.

Az á ra k  a  ta lp 
ban p ré

se lv e  o lv a sh a tó k .

B U D A PE STEN ,
IV. kér., Váczi - ufcza 3  szám

Képes árjegyzék ingyen. 
Raktárak a monárkia minden nagyobb városában. «md

E G Y  F O R I N T É R T
készül l darab legszebb kivitelű nagy Makart-fénykép. 
Különös figyelembe ajánlom gyermek felvételek réezere e 
czélra dúsan fölszerelt műtermemet. Haberfeld Károly 

elsőrangú fényképészeti műterme, Budapeet, IV., Eakü-út 
9. sz. és Kigyó-u. 5. sz. (Klotild-palota.) 452i

Magyarország főurai
és fö ldb irtokosai figyelmét föl
hívjuk a székes-fővárosban 30 év 
óta fennálló k izá ró la g o s lib é

r ia  üzletre,

SCHWARZ M. 1.
V. . Váczi-körut 4. szám,

mely ezéget legjobban mindazok 
becsea figyelmébe ajánljuk, kik 
szo lga - és k o cs is -szem é ly ze 
tük részére d iva tos és mégis 
ju tá n y o s  áru  ruhát beszerezni 
óhajtanak, úgymint m agyar , 
ném et és franczla  lib ériák at, 
melyek állandóan raktáron és 

nagy választékban kaphatók.
=  Különlegességet képeznek =

ko csis s z ű r ö k ,
gazdag hímzéssel, ízléses kivítel- 
b n, miuden színben, legnagyobb 

választékban. ims

Képes árjegyzék ingyen és bérmenfre.
G azdasági- és lópokróozok n a g y  vá la szték b an .



Kitüntetve. " » ■  Alapítva 1879-ben. " • *
A le gezeb b , le galka lm a eab b  és  le gö tle teseb b

k a r f t e s o n y i  a j á n d é k
3 y  e ie tn sq j-  

gu e rs r k é p .
m ert ö rö k  b ecse 
van és  egyszere- 
m ind zzob adi- 

e zü l, to v ib b é  
e lő n yö s e s sz - ,  
n ev n sp l. s z ü le 
té sn a p i .  '-agy 

e g y é b  a lk a lm i 
és ü n n e p i s jé n -  
déku l s zo lg á l, 

de ú g y  is  m int 
örö k ö s em lék

(különösen m e g h o lta k ra ' fö lö tte  a lk alm as, 
pékét b á rm ily e n  b ekü ld ött fén yk ép  ntán 
té lb en  k észítem  e l. N a g y s á g a  4<-:í»0 cm -, á r a  8 fr t. Hfl h a so n 
la to s s á g é r t  é s  ta r tó s s á g é r t  k e zesk ed em  A fén yk ép et sérü letlen  
á lla p o tb a n  küldöm  v is s z a . A  k ép et 1 0  nap a la tt  e lk é sz íte m . 
(K ará cso n yi aján d éku l szá n t kén ek et te s s é k  m in él előbb 
m egrendelni!. B O D A S O H E B  S Z I G F R I D  k itü n te te tt arcz- 
k é p fe sté sze ti m ű in té ze te , B é o s ,  I I .  F r a t e r a t r a a a e  61 . 4580

E z e k e t  a z  a rc z k é -
leg f in o m a b b  k iv i-

I Itp aip b b  Is tegszolidabb

próbababigyif És |áték- 
babák )aiité intizet |  

I tO S E .V  B E R G -fé ie
bab am ii term e

Budapest, ¥11. K ároly körút 7.

A s s z o n y !  b á j
(a  vidám  p á risi h ölgy) 

n agyon érd ekes p á risi olv&s- 
m án yn yal és 160 nagyon finom, 
a z  é letbő l v a ló  fö lv é te lle l 2 K  
F inom  m intakiild em ény 50 drb 
k is  p ikán s a rczk ép  1*50 (b élyeg
ben) bérm . N a gy  g yű jtem én y 
2*25. 4 és fe ljeb b . C zim  : E. Ws- 
b s r ’s V erlag. C h arlo tten b u rg  4. f. 
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összes költem énye
___________________ ___ csinos viazonkötéebeu 2 kor

Kapható a kiadó Athénien m r.-társulatnál Buda
pest, VII., Kerepesi-nt 51. és minden könyvkereskedésben,

The Gem-Cutlery Co. New-York is  Hamburg,
Pickbuben 9. A.-

A m erikában , a  halad ás h azájáb an  ma m ár csak  k iz á ró la g  a
N ew-Gem -et v á sá ro ljá k  m e rt a z  e g y s tlsn  b o ro tv áló -k észü lé k, 
am elynél a  p en gét sza b á lyo zn i és á llíta n i nem  k e ll és m ert 
a  N ew-Gem  a legerőseb b  s z e k á lt  is  k e ze s sé g  m elle tt könnye
dén b orotválja , an é lkü l, h o gy  a z  arczb an  a  le gcsek é lyeb b  k árt 
tenné. A k é szü lé k  e zü stö zv e  van . A legjob b, a  m it ezen  a  
terén  nyújtani lehet. Á ra  bádog dobozban 1U kor. E ze k e t a 
borotváló  k észü lék ek e t finom dobozokban is  s zá ll ít ju k  pót

p en gével, m inek fo ly tán  a z  á r  m egfelel ő leg  drágább. 
K apható B u d a p esten : D r e h e r  I g a  é s  f ia  czégn él, K ossuth 
Lajos-u. 14., M a g y a r  O r v o s i  m ű s z e r t á r ,  h erep esi-u t 32., 
K e l e t i  J . Korona& erczeg-u. 17., W a t z k e  E . K irály-u , 9 , 
V a l e a l o  J á n o s ,  A káczfa-u . 62 , J a b l o n i t z k y  K . ,  Dohány-n. 18., 
F l a s n e r  L a j o s ,  József kö rú t 17., F a l l e t t a  R .,  K erepesi-ut 61.

B l s s e k  A d o l f  u tó d a , Z ö ld fa  u. 4., K erepesi-út 80. 
V ezérké p v iselő  és fő r a k tá r : X I  N S B A I  M  E M I L ,  B n d a -  

p e s t ,  N t p - n t c z a  lO .  » t z á m .  44»3

A z  e g y e s  t a k a r ó g y á r a k  
m e g b í z t a k ,  h o g y  m a r  d ó k  
á l l o m á n y o k a t  f e l á r o n  e l a d 
j a m .  A j á n l o k  t e h á t  v a s t a r ,  

e l p  a s z  t i  t h a t a t l a n  k i t ű n ő  
m i n ő s é g ű ,  m e l « g ,  g y a p j a s ,  

p u h a

téli létakarókat

s z in e s  s z e g é ly ly e l,  h á lótakaró  
n a k  is  a lk a lm a s  és am elle tt  hal 
la tla n  olcsó . A-faj strap a  b arn a, 
szin es s z e g é l l y e l  145X190 jó  
m in őség d arab on ké it  K . 4 .—  
B -faj h in tó ta k a ró  vö rö s és sárg a  
s á v v a l i4 5 X iuo igen  jó  m inőség 
d rb on kén t K . 5 .—  C -faj donblé 
g ya p jas  n r a s á g l  t a k a r ó  k ét 
szín b en , s zü rk e  es s á rg a  sze gé  
ly e k k e l i s o X ?oo finom m inőség 
d rb on kén t K . 7.50 —  D -faj 
serfőzde é* b á n y á sza ti tak a ró  
szü rk e , k é k  s ze g é ly ly e l 140X19® 
alk alm as  m inőség, d rb on kén t 
K . 9 .— E -faj, elsőrendű fek ete  
o m n ib u sztakaró  155X120 k iv á ló  
ta rtó s  ta k a ró  drb on kén t K . 9.50 
S zétk ü ld és u tá n v é tte l. M eg nem 
fe le lő  k ifo g á sta la n u l k ic s e ré l
te tik . C zim  : BUHDBAKIN M. 
W ien, IX ., B erggasse 3. 4617

NI. kir. államvasutak.

H irdetm ény.
Osztrák-magyar- bajor vas
úti kötelék. Díjszabás III. 
rész, 2. füzete, érvényes 

1902. november 1-tfll. 
171206/902. C. II. Benti 

díjszabás 281. oldalán, Mar- 
tonvásár állomásnál lévő 
»XXIV«. csoportszám tör
lendő és helyette >XX«. 
Írandó.

Budapest, 1902. novem
ber hó 17.

A m. kir. államvasutak
igazgatósága, a részes 

vasutak nevében is.
Utánnyomás nemdijaztatik.
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Az Önsegély.
, M indenki szá m ára hü ta- 
; z á r ta d é  »Az Ö n segély*, a 
1 m aga nem ében eg ye d ü l lé 

te z ő  m ű ,m ely tanitasr n y ú jt 
a z  a l t e s t  b eteg  égéin él, 
i d e g g y e n g e s é g n é l  és a* 
if jú k o ri b ű n ök  k ö v e tk e z té 
ben b e á llt  h á t g e r i n c z -  
b a J ó k n á l  Szám os áb rá va l. 
O lvassa el is  m in d en ki, k i 
eme szom orú k ö v etk ezm é
n yekb en  s z e n v e d ; ő s z in ie  
ta n ítá s a  é v e n k é n t e z re k e t  
m ent m eg a  b iztos rom lás
tó l. 1 fo r in tn a k  levélb ólye- 
gek b en  való  b ekü ld ése  e lle 
nében kapható R u z i t s k a  
Á r m i n  k ö n y v k e re  kedésé, 
ben, B pest, Muzsum-körut 3.

S Z Ő IiŐ O L T V Á \Y  OK
H i o k v á n y  m i n ő s é g b e n  é n  

e u r ó p a i  n e m e s  g y ö k e r e s  é n  a l m a  v e s s z ő k  m ó l y e n  
l e z z á l l l l o t t  ó r á k o n .  O l t v á n y o k  e w e  • © — IO© f r t .

M indenik a  le g k iv á ló b b  bor- és caem egefajokb ól, fa jtisz tá n , 
te lje s  jó tá l á ssá l. H a a  szá llítm á n y  a  m egren d elésn ek  m eg nem 
fe le ln e , ú g y  az  oda- és v is s z a s z á ll ítá s i K ö ltséget, v a la m in t a  
m egrendelő á lta l k ifiz e te tt  ö ssze g e t h ián y n élkü l azonnal 
v isszafizetem  íg y  m indenki eb b eli s zü k sé g le té t a z  én k ö lt

ségem en  h ázá h o z  s z á ll ítv a  te k in th e ti m eg.

é l ő k e s i t é s .
G l e d i t s c b i a  c s e m e t é k  é s  m a g v a k .

ó r iá s  tö v is ű , igen  g y o rsa n  fe jlőd ő  sövén yn övén y. E z  a z  e g y e 
d ü li. m elyb ő l o ly  örökös k ei ité s  n evelh ető  p ár év  a la t t ,  rend
k ív ü l cse k é ly  k ia d ássa l, m elyen  nem hogy em ber, de sem m iféle 
á lla t ,  m ég a z  apró n yu lak  sem h a to lh a tn ak  á t, ú g y  h o gy  fi 
b e k e r íte tt  re s ze k  te ljese n  k u lc s o s -1 sárh ató k . M i n d e n  r e n  
d e l é s b e z  r a j z o k k a l  e l l á t o t t  ü l t e t é s i  é s  k e z e l é s i  
u t a s í t á s  m e l l é n  e l t e l i k  B ővebb tá jék o zá s  v é g e tt  színes 
fén yn yom atu  d ísze s  á r je g y z é k e k  in gye n  és b érm entve k ü ld et
nek, ren delési k ö te le ze tsé g  n é lk ü l. A z  á r je g y zé k e n  k ív ü l egy  
o ly  k ö n y v e t  k a p  e zze l, k i czim ét e g y  levelezőlap on  tu d atja, 
m ely n in csen  az  a  h áz v. g y  csa lád , a  h o l an n a k  ta rta lm a t 
h aszo n ra  ne fo rd íta n ák , varoson , fü lun , p u sztá n , g azd a g  v a g y  
sze g é n y  csa lá d n ál e g y a rá n t. í g y  m ég azo kn a k  is  • rdekében 
á ll, k ik  ren d eln i sem m it nem a k a rn a k , m ert b enne szám os oly 
k ö zlem én yek  fo g la lta tn a k , m elyek  m in d en k in ek  n a g y  s zo l

g á la to t  teszn e k .
K étéves, ó r iá s i jö v ed e lm et b izto sító  
v o ltá n ál fo g v a , ennek ten yésztése  
m ajd m inden gazd a sá gb a n  az  utóbbi 

időben ren d k ívü l e lterjed t.

6“

Diócsemeték.
C zim : í É r m e l M k l  E l s ő  S z f í l ő o l t  v á n y - T e l e p í  N a g y -  

K á g y a ,  n .  p  S z ó  h e l y ű i d .  4 41

f f  „Never Fails“

gyújtóval fölér

m inden  id ő já riá n á l, d ró t
és v e g y i s ze re k  nélkü l a lkalm azh ató . Jó tá llá s mel
lett °ss&rAi én  veszedelmet nem okoz. — 
E z é rt  van  e lterjed v e  a z  e g e sz  v ilá g o n  és e lism ert 

P T  fel ói lm ii Ihat lan. -RR

10000 készUlékfogyott el 3hónapalatt!
B izo n y ítv á n y o k  a  társadalom  m inden 

o sztá lyá b ó l és m inden e g ye s  nem et ezred b ől.
G y ú j t ó  m o . t ,  f ö l ö s l e g e s !
NürcSw n u ü lu g fe a  m indenkinek, m iután  
a tŰEveMtliy teljesen ki van zárva Mcgujitáet
i l  K . 40 f., i l le tv e  1 K . 75 f.) m inden g y e re k  e llá th a tja .

Villanyos fénybot 50) szám ú  csak 23̂  cm . hosszú
b érm entesen, de u tá n vétte l
A u sztria-M a gyaro rszág on  b elü l M m ., w v

C őim : PORTABLE ELECTRIC LIGHT Co.
P rosp ektu sok  in gye n . Wien, l.,.$ te fan spiatz 2-

■ •gasrtngu állami hivatalok siállildi.

G C M M I
* •  h a l h ü l y a e  (fran czia! tez
1.50 k r. P e r i a o m a  (aj) h a v i __ ______
n élkü lö zh etetlen , azontúl a  fehérnem űt mi

60 k r . ,  1, 2 , 3, 4, 6 f r t .  4 ' a p o t t e e  v a g y  h e n t e s  
ia  (aj) h a v i b a j  a lk a lm á v a l  v ize le n d ő  ö v k ö te lé k . H y g ie n ia í  6a

....................  ■ ‘ ' ............... —  t a r  •

lerle (rövid) tc z .  
egéazségi ezem pontból

vagy utánvéttel 12 különféle

n é lk a lo z h e te t le n ,  a z o n tú l  a  f e h é rn e m ű t  m e g k ím é li.  1 f r t  20 k r  H e r e  t a r t ó  (au ap en ao r)  d a ra b ja  60 k r . ,  
1, 2  f r t .  S e r v k o t ö  e le ö ra n g n  g y á r tm á n y  (D r. F u ra t- fé le )  e g v o ld a ln  2 f r t  50 k r . ,  d u p la  5 f r t ,  k é e z p é n z  
le d a ra b o t  t a r t a lm a id  m ln ta g y ü jte m é o y  2 f r t .  F I I T E L  I . I P Ö T - n á l ,  B e c s ,  I É . ,  C s e r n n l g a a a e  1 S W .

M a g y ar  lev e leeéa .

HIRDETÉSEK
felvétetnek

a  kiadóhivatalban-



HECKEMST GUSZTÁV „e™.*™.
AlapittatoU 1865-brn, rsak Budapest, tiizella-tér 2.

B e l-  é s  k ü l fö ld i  z o n g o r á k , p ia -  
n in ú k  és  h a r m a n iu m o k

legszolidabb és legolcsóbb
bevásárlási helye. 

Ehrhar, Sthiedmayer, Srhweig- 
lioffer, Dörr, Proksrh stb. stb. 
főraktára. Miaden hangszerért 
teljes jótállás! Olcsó á rak ! 

Nagy kölcsönző intézet.
H a n g o lá s o k  é s  ja v í t á s o k .  *591

ORIENT szálloda
A  k á v e h á z - n e iy is é g b e i  

B e l é p t i  d í j  n in c s .

naponkint hangversen y .
ma Kezdete este B órakor.

Csoda-hangszer!
l ' J !  A  u i

Trombino.

Ö n  f ú j h a t j a  o k t a t á s
én k ó ta  ism eret nélkül j ó t á l l á s  
m ellett azonnal a  legszeb b  
d alokat és t& nczokat, in du lókat 
és  p ed ig  a  k ö v e tk e z ő k e t: »A 
sá ck in g en i tro m b itá s t, »Oh ne 
d u zzo gj !* »E lh agyva,eIh agyva« , 
• P osta a z  erdőben*, >A dunai 
kerin g ő * , tR a d etzk y-in d u lo *, 
»Du m ein g iil«  és töb b eket és 
m ég 200 m ás v á lo g a to tt d a lt az

“ tU ^Jrom binó-n
azonnal já tsz h a tja  önm űködő 
kó ta la po k  rév én . Gyünyörü, e rő s  
z e n t. A  legszeb b  m u latság  á 
házban, társaságb an  és ünne
p élyeken . K irán d u láso k n á l, k e
rék p ár, k o c s i-ta r á k n á l, evezé
sekn él a  legv idám abb  kísérő 
T án czh o z já ts z ik  és k ís é r i az 
én eket. A  trom binó ára ,kö n n yen  

m egtanu lható ú tm u ta tá s s a l:
I. m inőség, n ick e lle l és

9 han ggal... — -----3 í r t  50
II. m in ., fin om an n icke-

le zv e  18 h an gga l ... 6 f r t  —  
K ó tá k  a z  I . m inőséghez 30 k r. 

» a  II. > 50 kr.

1000
í r  e m b e r ! !  - m

f i z u i  «> üreg, köszöni v iss za n y e rt s r s j H  é s  e g é sz s é g é t  K r.
M oher főtörzsorvos v ilá gh írű  jón ak  e lism ert re * e n s rá c z ié s  
készítm én y ein ek . K ivá ltá én  jónak b izo n yu ltak  ezen  sze rek  az 
id sg sz é td u ltsá q  Ifjúkori Ü lnék é l  k icsap o n g áso k  k övetkezteb en  
e lő á llt  Id eg zsIM n d tság , m agöm lés, s  k e z ek  á s  láb ak  Ideges 
re sz k o té so . g e rln czv e lo  bajok , b á to r ta la n sá g  fá le le m é rz á s . ke- 
dé ly ls 'ian g o ftság . Idogos fe ifá já i,  m igrén. kiváltkép pen  pedig 
férfiu l g y en g eség  (Im p o ta n c z li)  és m indeo ebből folyó gyenge- 
SOgl állapotban. A  gyó gy h atáo  m ár rövid  idő a ta tt b eáll á  
dr. M iillar fo lö rz so rv o s félő ro g e n o r le z ló s  k ászltm ényok  követ- 
k eztéb en . A ra k im erítő  orvoei h aszn álati u ta sítá ssa l e g y ü tt  
kor. 6.20. postán 50 fillérrel több, portó nélkül. A zon kívü l 
a ján lh a tó k  a  dr. M ailár fő lé rzso rvos fáié  In jekcz lé  á l  lab d acso k , 
m elyek  a  hugycsé  m inden k ifo lyásá t (k an k é ) fé rf iak n á l, m int 
nőknél (Fehér folyás) p ár nap a la tt g y ó g y ít já k . Á ra kim erítő  
orvosi u ta sítá ssa l N r. I . nj b a jo k ra  k o r. 3  20., K r. II. rég i 
fo ly á s ra  kor. 5.— , p ostán  50 fillérrel több, portó n élkü l. —  
C sak valódi, a  b écsi S zt.-G y ö rg y  g yó g y szertá rb ó l v a ló  k észít

m ények Mérendők.

F ő r a k t á r  B U lf  t P E S T E V
Török József gyógyszertárában

VII., Király u tcz a  12. szám  és  A o d rá ssy tit  26. szám . 4 t i»

E lism ert legjobb
m in ő s é g ű  v a ló d i t a j t é k p i p á k  é s  b o ro s 

t y á n - á r u k  c s a k is

WEISS S. Fia czégnél
t a j t é k p i p a  m e ts z ő

Budapest, VII., Király-utcza 3.

Képes árjegyzék bérmeutve és ingyen.

HOLLAND-AMERIKA VONAL ROTTERDAM-NEW-YORK
Kettős csavargOzös 12,500 tonna.

Legközelebbi járatok ; Rótt. rdam nov. 
27. déli 12 órakor. Noordam tleczember 4. 

.délután 3 óra 30 perczkor. Amsterdam decz. 
11. délelőtt 9 óra 30 perczkor. Potslam decz. 
18. délután 3 óra 30 perczkor.

I. oszt. 288 korona felfelé |
II . > 228 > } kikötőtől számítva.

III. » 208*40 kor. Bécstől j
Iroda Becsben: IV., Wiedener Giirtel 18., a déli 

és Staatsbahnbof átellenében. *038
Osztrák fiókok: Brünn, Innsbruck és Triest

fin foltozni
m ost unVr csakis a sokszo
rosan k itü n te te tt s  a  legtöb b  
leán yisk o láb an  b eve ze tő it, 
v alam in t a le gtö b b  n ő e g j-  
le ttő l a ján lo tt A u t ó m  f o l 

t o z ó  és s z ö v ö - g e p p e l

j R a p i í l t  S ? '
m ert e zze l a  készü lő k k e l 
csak érdekes já té k  u h á z 
tartá sb an  előfordu ld b á r 
m ely fo ltozó  m unkát h aris
n yá kb a n . vászonnem ii stb., 
le g yen  a z  a k á r nagyon , aká r 
kevésbbö hibás, n e m c s a k  
g y o r s a n ,  h a n e m  c s o d á 
s á n  s z é p  e g y e n l e t e s e i  
m i n t e g y  ú j r a  s z ő v e  e l k e  
s z i t e n l .  Minden iskolá s
g yerm ek  képes ezze l az 
egészeii önálló k é szü lé k k e l 
<nem varrögóp-vésín azo n 

n al, h ib átlan u l-d o lgozn i, 
íg y  k é ts l l 'k  Ura csak 4 kórsán 
A pénz elölegee b eküld ése esetén b érm en lvo  4 koro n a to fillér, 

u tá n v é tte l 4 kor. 70 fillér.
S z é tk ü ld é s :  J . S C H Ü L E H  Altul, B E C S .  I I ,  K u n b u e r  

g s a s e  N o . 4 .  4<í61

S zétk iild i n tá n v étte l csa k is  az 
a láb b i e z é g :  457i

HEIVKICH KERTÉSZ,
w ik jí ,

I., Fleisehmarkt \o . 9 -  9»
K A N Á R I  M A D A R A K

valód i h arcz i, nappali énekesek . 
A  le g szeb b  ünnepi ajái dék. 
E lő k elő  nem es fa j, k itü n te tv e  
ezü st és aran yerem m el 8, 12, 15 
m árkájával d a rab ja  és fe ljebb . 
J ó tá llá s  é rté k e  és épségben való  
m egérkezését ille tő le g . 3 d rb  
21 m árka. Á r je g y z é k  in gye n . 
O z in i: W . W n l t o r  St-A ndrees- 
b erg , H arz 78. 4671

Z&mba kapsnlak
n t s l  f s  o la já v a l  

tö l tv e  0,2.

Sok hálás levél.
Gyógy** h ó ly a g  h u g y 
ozó b á n  t á l  m á t  fá jd a lo m  

n é lk ü l  n é h á n y  nap  
a l a t t .  O rv o so k  a já n l já k .  
S o k k a l  jo b b  m in t  a
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B g y e d ttli
g jA r o s : 0

4 k o r s u á j tm l  k a p u s ié .

F ő r a k tá r a  éa  s z á tk ü ld ö  h e l y : 
T ö r ö k  J ó z s e f ,  g y ó g y s z e r tá r a ,  
B u d a p e s t ,  X l r á l y - u t o z a  18. 
B r a d y  O .  g y ö g y s z  B e c e  1., 
F l e i s e h m a r k t  é s  m in d e o  b u d a 

p e s t i  g y ó g y a z e rU rh a u .

T ö b b f é l e  k i t ü n t e t é s e k ,  4649

M a g y a r  k ir á ly i  á lla m v a a n ta k t
B u d a p e s t - j o b b p a r t i  ö z l e t v e z e t ő s é g .

P á ly á z a ti h irdetm ény.
3 8 9 5 0 . az. I . B u d a p e s t - g ö d ö l lő i  o s z t . m é r n ö k s é g ü n k  

v o n a lá h o z  t a r t o z ó  és  a  s z é k e s fő v á r o s  V I I .  k é r .  f e k v ő  
é p ü le t e k b e n  e s z k ö z le n d ő  k é m é o y s e p r e té s i  m u n k á k  b iz t o 
s í t á s á r a  e z e n n e l n y i lv á n o s  v e r s e n y t á r g y a lá s t  h ir d e t ü n k .

A  t e l je s í t e n d ő  m u n k á k  m e n n y is é g é r e  v o n a tk o z ó  
b ő v e b b i  a d a t o k ,  v a l a m in t  a z  a j á n la t i  m iu t a ,  a  p á l y á z a t i  
f e l t é t e le k ,  n e m k ü lö n b e n  a  z á r le v é l  t e r v e z e t e  a z  a l ó l i r o t t  
ü z le t v e z e tő s é g  p á ly a f e n t a r t á s i  é s  é p ít é s i  o s z t á ly á n a k  
h iv a t a lo s  h e ly is é g é b e n  ( K ü ls ő  k e r e p e s i  u t ,  s z e m b e n  a  
k e l e t i  p á l y a u d v a r r a l )  a  h iv a t a lo s  ó r á k  a l a t t  m e g t e k in t 
h e t ő k .  J o g é r v é n y e s  é s  k e llő k é ] )  f e lb é l y e g z e t t  a j á n la t o k  
le g k é s ő b b  fo ly ó  é v i  t le c z e m b e r  h ó  l- é n e k  d é l i  1 2  ó r á já i g  
a  b u d a p e s t  jo b b p a r t i  ü z le t v e s e t ő s é g  t i  k á r s á g á n á l n y ú j 
ta n d ó k  b e  k ö v e t k e z ő  f e l i r a t t a l : . A j á n l a t  a  b u d a p e s t -  
g ö d ö l lő i  o s z t . m é r n ö k s é g  v o n a ta ih o z  t a r t o z ó  é s  a  V I I .  
k e r ü le t b e n  fe k v ő  é p ü le t e k  k é m é n y s e p r e té s i m u n k á ir a .*

b á n a t p é n z  fe jé b e n  le g k é s ő b b  f o ly ó  é v i  n o v e m b e r  
b ó  2 9 -ik  n a p já n a k  d é l i  12  ó r á já i g  2 0 0 , a z a z  k e t t ő z záz 
k o r o n a  k é s z p é n z b e n , v a g y  á l la m i  l e t é t e k r e  a lk a lm a s  
é r t é k p a p í r o k b a n  g y ü j t ő p é n z t á r u n k n á l  ( K ü ls ő  k e r e p e s i  n t  
1 3 — 1 5 )  te e n d ő  le .

A z  é r t é k p a p í r o k  a  b u d a p e s t i ,  i l l e t v e  a  b é c s i  tő z s 
d é n  le g u t ó b b  j e g y s e t t  —  14  n a p n á l n e m  r é g i b b  —  n a p i 
á r f o ly a m  s z e r in t  s z á m ít v a ,  d e  a  n é v é r t é k e n  f e lü l  s e m m i 
e s e tr e ,  s e  f o g a d t a t n a k  e l

T ó s ta  u t já n  b e k ü ld e n d ő  a j á n la t o k  és  b á n a tp é n z e k  
t é r i t v é n y  m e l le t t  a d a n d ó k  fe l .

A  b á n a tp é n z  le fiz e té s é r ő l s zó ló  l e t é t j e g y  a z  a já n 
la t h o z  n e m  c s a to la n d ó . S z ó b a n  fo r g ó  m u n k á r a  c .-a k is  
m a g y a r  á l la m p o lg á r o k  p á ly á z h a t n a k .  A z  a j á n la t o k  k ö z ö t t  
a  s z a b a d  v á la s z t á s i  jo g o t  m a g u n k n a k  t a r t j u k  fen n .

B u d a p e s t ,  IP02. n o v e m b e r  h ó  1 3 - á n . —

A m. kir. államvasutak budapest-jahhparti nzletvezetosege.
U tá n n y o m á s  n e m  d i j a z t a t i k .



a legjobb ruházkodási rendszer.

Prospektus kívánatra küldetik.
férfisza/bó

Andrássy-ut I. szám, félemelet.
Telefon 29— 52.

A kiadó tulajdont*: >ATHENAEUM« irodalmi és nyomdai r.-társulat bétáival Budapest, Kereposi-ut 54., Athenaeam-épület
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teljes föloszlatása következtében
vászonáruk és fehérnemüek,

F ü g g ö n y ö k
.::: fölszámol fisi

m élyen leszállított árak mellett.
A meddig hímzés-, esipke- és aayag-készletdnk tart, fehérnemű- 

rendelések a leggondosabb kivitel mellett elváliaitalnnk.
Eegkedvező >b alkalom  beváaáiláara p raktikán, azép és olcsó

karácsonyi és újévi ajándékoknak. 
Eladás csak készpénzfizetés mellett.
E ladási é r ik  r eg g e l 8  órától déli 1 óráig, d. a. '/■3-tól 7-ig.

Egy Freiszler-féle két emeletet érintő, jó karban levő Ma  
TM áru-felvonó, valamint egy szép, emeletnyi magasságú IVT 

gáz-kandelaberrel ellátott vaslépcső olcsón eladó. | r P

TOTTIS és KREN
föl szám olásban,

IV. kers, JBécsi-utcza 1. sz.


